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LSMAIL EREN 

TURISKA šTAMPA U JUGOSLAV1IJI (186~6~19,66)* 

Na područjima današnje Jugoslavije, tokom jednog sto;ljeća, 
za vrijeme Ulprave Turske (186~6-1912), Srbije (poslije 1866), 
Austro-Ugarske (1878-1918), Krsoljevine Jwgoslavije (1918---'-1941), 
Nezavisne Dnžave Hrvatske {1941-1945) i današnje Jugos1lavije 
(1945-1966), s obZJirom na ciil.j, sadržaj, formu i jezik, izail.zitlo je 
desetine ~turskih :nov1na, časopi1sa i salnama. Osim kolekcija Estova 
i časopisa po raznim bibliotekama Turske, Jugos:Iav:ije i Bugarske,1 

prelistali smo gotovo sve turske, srpske, makedonske i bugarske 
puhliJkacije koje rmaju veze s našom temom2 i uspjeli da utvrdimo 
da je 58 no,vina, časopisa i salnama u tOku jedno1g stoljeća pUJMiko
vano na turskom jeziku u ovim područjima. Sigurno j e, međutim, 
da će se ovaj broj još povećati kada budu završena da,ljna ispiti,vanja 
na ovom području. KoriJsteći se s1olbodom štamtpe ste,čenom prokla
macijom II ustanovnosti, većina autora koji su željeli da prošire 
svoje poaitičiko uporište, da svoje tlmjilževno i naučno znanje prenesu 
na široke mase naroda, počeH su, kao što je to billo u Cari1gradu, da 
i u v:hlajetskim centrima izdaju· i pulblikuju novine i časopise. Da bi 
narod bio što prije orbavje'štavan o.rtoku dinamiJčniih unutrašnjih i 
vanj1sk1iih Zlhivanja, da bi se povećala opšta olbaviještenost, podstkan 
je interes za štampu koji je postojao. Do proglašenja Il ustavnosti, 
na područjima današnje Jugoslavije, kojima je uprarviljala Turska, 
izuzimajući dvije privatne štamparije,3 djelovalo je sa ograni,čenim 

1 LspiltaiDe ISlU ~olekicije novina d!Jo
je 1Se tnalaze u bi'b1ioteikarrna u Lstatn
bul:u: u Hakki Tarik Us, Ultlli:vem:i
rte1JSI~oj, Grads~oj i NadonaJnoj; u 
Amika>l"i: u Nadonai!Jnoj, u Zarg>rebu u 
Urrl'V1emitets~oj; u Sarajevu: u Na
rodnoj 1i GaZJi Husrev-egovoj, i u 
Sofijd u Nacionalnoj bibldoteci. 

2 Vi!di: B:ilbUogDalfdja. 

a · J edltla od ov\iih p;niva>ttni:h šta<n'l,pa
riJa osnovatna je 187~6. g.odilne u M'O
staru, druga 1904. g. u Bitolju. Me
đUJtim, na ltl!ekilm :podil"Učj,ima J~o
slav.ije \loo!jima su iUJPmVlj aJ!i 'J.iUJrd 
p'Ostoj alle 1su još 'PTV'Oiffi po1ovilnom 
XVI st. iw'jesne 1štampaTilje koj1ima 
su Ulpil'ia vJj1aH hr.iLš6atn:i. Više 10 1!011h 
pogledaj : Harrn~d~j.a ~reševlj akO'V11ć, 

* S tursklog pr.eV1eo Ešref ~ovačević, asistent Orijental:nog instdtuta 'Ll 
SarađeV1u. 
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katpadtetom šest vila j etskih štamparij a. ZJbog toga j e i nekoliko 
štamparija koje su osnovane za vrijeme II ustavnosti, dok nisu 
pokdle privremeno suviše narasle potrebe ·štampe, u Solunu - a 
i u Istanbulu - izdavale n~ke novine u rukopisu, šapirogrrufsk:i i 
litografski štampane. Tako su, na primjer, litografski štampani prvi 
brojevi istanbulsk~h listova Necm-i Terakki i Cerltde-i Vakfiye. Zna 
se da je u Plje~ljima 1909. godine 12llazio litografski štampan Ust pod 
nazivom Lim. Bugari su ovom tehn~kom, još prije H ustavnosti, u 
raznim gradovima Makedonije (Štip, Bitolj, Prilep i Skople) š~tampali 
ilegalne no~vine.4 Sa si,gurnoŠ'Ću molŽemo pretpostaviti da su na tom 
području tako postupali i turski intelektualci. 

Ministarstvo unutrašnjih poslova, do II ustavno-sti, tretiralo je 
lijevanje siLova svoJim monopolom z<bog čega je ovaj zanat prilično 
nazadovao. Zato je poslije proglasa II ustavnosti većina štamparija 
billa prisiljena da se, kad Istanbul nije bio u stanju da ispuni njihove 
narudlŽhe, obrate Evropi čak i Bugarskoj da o:bezbrjede s1ova.5 Pro
svijećen'i ljudi manjih mjesta željeli su takođe da izdaju nov1ne i 
nastojali su da ih štampaju u štamparijama susjednih gradova. 

Zato što je stallno rastao interes naroda za novine i časopise, 
prvi brojevi ne.kth ·Časopisa štampani su po drugi i treći put. Na 
primjer, tri puta je :štampao prvih pet !brojeva 'Časopisa Bahc;e, 'koji 
je 'irzlaZJ1o u Solunu. Nekoliko ponovljenih tzdanja Bahc;e, :zborg pre
tnpanosti solunske štamparije, po-ručena su u štampariji Servet-i 
Fununa u Istanbulu. Iako je odgođeno izdavanje Jista Selan·~k, koji 
je bio zvani,čni or;gan vilajeta, se kasnije pojav1o kao dnevniJk Ittihat 
ve Terakki, on je ipalk mogao da izlazi samo tri puta nedeljno.7 Da 
bi se otklonHi ovi nedostaci koji su postojali u štamparijama i da 'bi 
ostgurala brže otvaranje novih štampanija, Vilada je dozvolila slo
bodan uvoz svrh vrsta slova i štamparsikih mašina. 

Ni u Jugoslaviji ni u Turskoj još nije olbjaViljeno djelo koje 
bi zaokruživala istralŽivanje, ni bibliografija ili mono,grafija o turskoj 
štampi u Jugo:slavij'i. Samo je u Turskoj Mehmed Sulejman'pašilć pisao 
o novinama na srpskohrvatskom jeziku koje su izdavaili bosanski 
MU!slimani,9 a Muhtar Dagli o Giil§en-i Saraju/0 po1luzvanilčnorj vla
dinoj novini koja je i'zlazHa u Sarajevu 1872. godine. Povodom sto
godi.'šnjke turske slobodne ištampe, u Tursko1j su 1960. godine oibja~v-

Stamparije u Bosni za turskog vre
mena 1529-1878. Građa za povijest 
lmj,iževnoSiti Hrvatske, sv. 9, Zagrr-eb 
1920, rstr. 1-4. 

4 O ovLm il:ilstovima V'ildi v.Lše u: 
Enciklopediji Jugoslavije II, Zag>reb 
1956. 

5 Ust Yeni Astr (SoJJtm), ~Old. 
XIII, br. 131:9, 14. aiV'g>ust 1908. 

6 LLsrt; Bahc;e ~GSolUltl), sv. II, lbr. 41, 
2 hazLran 1325. 

7 Yeni Astr, god. XUI, br. 1319, 
14. a:vgus,t 1908. 

8 Yeni Astr, god. XIII, br. 1330, 
26. avgru:st 1908. 

9 Mehmed Surlejmanpaši:ć, Bosna 
ve Hersek Muslimanlarin $imdiki 
Matbuat Hayati, Vanhk, (Alrnkara), 
sv. ll, br. 181, 15. januara 1941, str. 
307-309. 

10 Muhtar Gtag~i, Saraybosna'da 
Ilk (;tkan Gazete: Giil$ensaray. Ta
rih Dunayas1 br. 38 (26. II 1:953), Sltr. 
1589-1591. 
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ljena dva p:vi1oga koji sadrže opšte poda1ike.11 U diplomskom radu 
Altana Deliormoo~a, studenta 1s1iorilj'Sike grupe na F<Llooodlskom .fakul
tetu u Istanbulu u 19•66. godini, oibu!hvSJćena je turSka štampa u Ju
goslaviji. Medutim, gotovo polovina novina, časopisa i salnama koje 
smo mi utvrdili ~nije u<orp!Šte spomenuta, a o osta!I1m uopšte dati 
su nepotpuni podaci.12 Jer, jedan dio ovih časopisa nalazi se danas 
samo u Jug:osllaviji, u neikim javnim i privatnim bibliotekama; 

Među jugosil.ovens'k:im istraživačima turskom štampom u Bosni 
i Hereegovini najviše su se baviJ.i: pokojni Hamdija Kreševll.jaković13 

i Đorđe Pejooović,14 a vila:jetskiizn novinama Prizren i Kosova, bu
dwći da su one i:zlaJZiJle i na 'SrpSkom jeziku, Petar Mil1vopoo i o njima 
se r8J2ililči'tim p()vodima •govori u pwblibcijama15• O turskim novinama 
koje su icz:la!Zile u Skoplju 1919--19.2·9. rgodine objav1o je jedan članak 
Gli1g1or T<odorovskL16 U lbLbliorgrafiji su izneseni prilorzi. istraživača u 
Jug~osla'V'iji koji sadX~že, uglavnom, opšte i ·neport;pwne podatke. 

Na osnovu čl. 9. Uredlbe o organ5zaciji bosanslmg vilajeta, u 
Sarajevu, ikoje je hLlo sjedi·šte ovog villajeta, bila je osnovana štam
parija,17 Poslije ponude bosanskog vSJlije Torpal Serif Osman-paše 
(1861-1869), koji je bio pristalica reformi, i noV'čane pomo6i vilajeta, 
zemunski štampar Lgnjat Sorpron otvorio je fHija:lu svoje štamparije 
u Sarajevu, dobavio potrelbne mašine, 8.000 oka raznih slova, i sla
gara za srrpsiki jezilk Irliju Tomića iz Beograda. Posreds•tvom Osman
-paše, olbe0bijeđena su turska slova iz Tstalllbula, a za turski jezik 
doba'V'ljen je glaV'!!li slagar·Kadri-efendija.18 U ovoj prvoj štampariji 

u Isma:il Er€1!1, 1866 Ythndan Son
ra Bosna-Hercek, Kosova ve Make
donya'da- Yaymlarin Tilrkce Gazete 
ve Dergiler. Bil®i DergiJSi, sv. XIV, 
br. 163-165, Istrurilbul 1961, str. 8-10, 
br. 166-167, str. 1:1-12, Bosna Her
sek'te Tilrkiye ve Avusturya Idaresi 
Altmda Yaymlanan Turkce Gazete 
v e Dergiler. K!1tarp...B•et1leteltl Der!§iJsi, 
g1od. I lbr. 2, Irsitrunlbtul (1960) str. 

.14-15. ' 
12 AJtan De\lliOtl'IInan, XIX ve XX 

Yilzytllarda · Ktrtm v e Balkanlarda 
Tilrk Ne$riyat Hareketleri, Univer
zitetska bibLioteka u Ilsitam.bulu, Teza 
br. 4097, (Yugoslavya Turk Basilnd, 
s. 12•6--144). 

1a Hamdija KreševljamO'V'ić, časo
pisi u Bosni i Hercegovini prije oku
pacije, KaletnJdar Nap["edak X, 1003, 
str. 88-89; Vilajetska štamparija u 
Sarajevu, Naša :rnli:sao XXX, 1916, ibr. 
6--8, ,srt;r. 117---418. 

14 Dorđe Rarj·anO'Vić, Stampa Bo
sne i Hercegovine 185Q-1941, Sall'a
j.ev-o 1949; Bibliografija štampe Bo
sne i Hercegovine, 1850-1941, Sa
rajevo 1961. 

1s Petar MiJ1molp81Il, Naša štampa 
. na jugu, JiUŽini !Pregled, tSV. VII, 1o932, 
str. 2J18-224; Nacionalna štampa u 
Južnoj Srbiji pod Turcima, JIU7na 
Stbija, 1007, Beograd, ISitr. 51-55; 
O vilajetskom listu »Kosovo«, Prilog 
za istoriju štampe u staroj Srbiji i 
Makedoniji 1871-1912, SkQIP!lje 1933; 
Stampa južne Srbije, SpometnJilk 2'5-
godiiltlj,ice -os1orbođ€1!1ja Ju2me Srbije 
1912-1937, ~OIPlje 1937, ,srt;r. 887-
-905. 

16 Gligor TOidoll"avrsllti, Vesnici na 
turski jezik vo vremeto od 1919-
1929 i učestvoto na muslimanite na 
opštinskite izbori vo Skopje 1920. 
godina. Ra2lglled:i, god. III, se!'ija 3, 
br. 10, Sko:pje :(16. ~IUil:i 1961), str. 
100D-1015. Ova sbutdirja -objavljena 
je lU listu BirUk lk:ojli :iiZlaJZi u Slropju 
(1. novemlbar 1•900). 

17 Ahmed AUčLć, Uredba o organiza
ciji vilajeta 1867. godine, Pni1ozi za 
orij€1!1taltniu :ffiJ.IOilogijJU, ·sv. XH-XIU, 
1962-63, SCIJl'ajevto 1965, str. 223. 

1s H. K!reševlja.mcw.i.ć, dibiidem, str. 
13. 
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na području Jvgo.slavije, koja je počela da radi početkom aprila 
1866. godine, 7. aprHa počeo je da i~lazi Bosanski Vjesnik kao sed
mična novina, samo na srpskom jeZiku, a 28. maja 18•66. (13. mu
harrrema 1283) Bosna, sedmi,čni zvani,čni o11gan bosanskog viilajeta, 
na turskom i srpskom jezilku. List Bosna bio je rprvi list na turskom 
jeziku koji je izlazio na teritoriji današnje Jugoslavije i štampan je 
sve do austro-ugarske okupacije Bosne, 1878. godine. Tokom se,p
tembra 1866. godine, vHajet je otkwp1o ovu privatnu štarmpariju za 
600 dukata i upo•trelbljavao je isključivo za svoje potreibe.19 Tokom 
186•8. ·godine, počeo je da izlazi i Sarajevski cvjetnik - Gill$en-:-i 
Saray, koji je bio poluzvani,čni organ istog vilajeta. Ovaj list se isto
vremeno smatra prvim polu~vaničnim listom koji je izlazio u tur
skim vilajetima. CHj ovo>ga lista je bio da blagovremeno O'dgovara 
na napade protiv Turske, a naro/Čit/o Bosne, u štampi Au:str~je, 
Hrvatske i Stb:ije, kao i da informiše mjesno stanovni1štvo. Zwto su 
o/ba ova lilsta istovremeno iZJlaziJa i na turskom i na s~pskom jeziku. 
Osim toga, u ovom villajetu je od 1867. do 1878. godine oibjavljeno 
13 sarlnama i neika djela na turskom i srpskom jeziku. 

Kada je 1876. godine osnovan samosta,lni hercegovački vilajet, 
sredstvima i pomoću bosanske vilajetske štamparije, osnovana je u 
Mostaru i štamparija novog vHaje,ta, i do kraja iste godine i:zda'la. je 
38 'brojeva Neretve, 01pet na turskom i snpskom jeziku. 

Privremenom oikupadjom Bosne i Her•cegovine od strane 
Austro-ugarske, 1878. godine, proširena je vHajetska šta.m~parija, koja 
je došla :pod novu upravu.20 Tu je od 1882. do 1892. godine pod naZ1i
vom Bosna v'e Hersek V'i.Ltye'ti Salnamesi :štampano ll brojeva tur
skih salnama i dvije novine na turskom jeziku Vmtan (1884-1897) i 
Rehber (1897-1902), koji se smatra njegovim nastavkom, s ciljem 
da u Bosni i HeDcegovini hvale i opravdavaju austrijsku upravu. 
Behar, !koji je b1o porodilčni čas01pis bosansiko..Jhercegovačkih Musli
mana, 1908. godine, osim srpskom, posvećivao je i 4 stranice turskom 
jeziJku. Turski pr1lozi zapremali su polovinu godišnjaka pod na,zivom 
Salname-i Gayret, koji je, rpočev od t:906. godine, izdavao »Gajret«, 
kulturno prosvjetno društvo bosanskih Muslimana, osnovano 1903. 
godine. 

Za Bosance koji u škOilama uče turski, ZJbog nepnznavanja ćiri
lice, ·izlaiZili iSU :starim turskim altfaibe1Jom, a srpsk(lih.rva:1!sikim j eziJkom 
st11U1čni i vje~ski časopisi pod ov'1m nazivima: Tarik (1908-1911), 
Muallim '(19:10-11913), Misbah (1912-1914) i Yenli Mis,ba:h ~(191,4. 

19 H. Krešewjrulmvić, ilbidem, sur.' 
13-15 .. 

20 J1oš 111eke .viJlajetskie štaJII11Pall1ij e, 
111 področd·Lrna ~dje oo se 111alaziJle, 
pređJSJta v.IjaJe 1s.u OSI!l:O:V'U za drža Vll1e 
štru!Illparrilje kioje 1S'll krus111i:je o's111i:va111e. 
Od jedinog dliij,ela štampa,fiije dwnav
skog VIilađ·eta đ. nje111og itnvetrlitara 

o:mo,vana j,e u :Sofiji, 18,8:1. g,oditne, 
u Vie1i00oj džamiji,. Buganska držav
na ·štrumprunij a. (V:iJdi: Lsmruill Er en, 
Tuna Vilayeti matbaasi ve ne$riyati 
Tti1t1k KUlturU br. 2:9, ma:rlt 1!96,5, str. 
315). Jemens!kia vilaj.e1lska ,štrurrliPa'
l'ij.a u ,Sa1111i <radi i dallirus {Viiiđi: Sali:t 
AbdiiJ.LlaJtif El May, Yemende Tur
kler, li!st Mdi1liyet, 26. maj 1965). 



CEEOL copyright 2020

CEEOL copyright 2020

Turska štampa u Jugoslaviji 

godine).21 U •nekim :brojevima ovi!h :ča,sopisa dato je prostorai prilo
zima na tursilmm i ara~pskom. 

OstaHm listovima i ča'SOipisima koje su izdavali Muslimani
Bosanci, iako su štampani srpskohrvatski,m jezikom i ćir'ilkom ili 
latini,com, na,slovi :su većinom tiiskami tu:rs!kim jezikom, a . arapskim 
aUaibetom '(Novi Behar - Yerni Bahar, Vakit, Iršad, Behar, Gayret, 
Zeman, ĐuLis•1Jan, Hik·met, Musavat, Sahah-Zoraj .dr.). Svi ovi lisbvi 
i časotpi:si donose opširne ra'Sprave o stanju u Turskoj i u ostalom 
islamskom svijetu, objavljuju prijevode iz turske književnosti (pje
sama, pdča, romana, .pozori>šnih komada) i vjerskih dje[a. Romani 
i po,zorisni komadi koji su u ovim časopisima objaViljeni u nastav
cima kasnije su štampani kao zase1bne knj1ge. Tako je štampan, npr. 
Abdulli.ak Hamidov po,ZJorišni komad Tarik. 22 . 

Ne znamo da li je :od 19,18. g•o,dine, kalda je ušla Bosna i He11ce
govina u sastav Kraljevine Jugoslavije,. do 1933. >go1dine, poduzimano 
išta na :Uzdavanju nekog 1i,sta (Hi 1časop1sa) na turskom jeziku; Tek 
1933. godine, prvo u Beo1gratdu, a poslije 1937. godtne u Sarajevu, 
izlaJ:zJi'o je Gvasmrok v·rlbovnog srbarješinstva islamSike vjers•ke za.jednice 
- Organ II,slam:ske vjerske ;zajednke u KraljeviJni Jugoslavij·i·, •gdje 
su starim turskim alfabe,tom štamiPani vjerski, i'storijslki i knji·ževni 
ra~dovii. U ovom 'Ča'sopi,su, iZJmedu otstali!h, 193·5. :godine, objavljeno je 
u na!stavc,ilma djelo profesora Semsettina Gi.im.a:ltaya: Hilrafetten 
Hakikate, kako na turskom jeziku i starim alfaJbetom, ta,ko i u prije
vodu na srpskohrvatski jetZik. 

Ovaj ~časopis štampan je u tperiodu od 1941-1945. kao i qd 
1950. godine i opet je, u nekim njegovim brojev1ma, dato prostora 
i prilo.zima na ·tul'ISkom. 

U Zagrebu je u totku ra•ta izlazio na turskom jerziku mjese:čnitk 
- 1ča:s.opi's pod nazivom Dogu ve Batt. 

U Beogradu, ·centru Srbije, .Imja se do 1867. 1godine nailazi·la 
pod vrhovnom upravom Osmanske Imperije, bugarski revolucionar, 
novinar i pisac Ljutben Karavelov, i,zdavao je 186'6. 1godine novinu 
čiji naziv još nismo· utvrdi1li. Iz vijesti tadašnj·ilh listova saznajemo 
da je kasnije u Kra:ljevini :Srbiji, u dva navra~ta, U!Činjen pokušaj da 

21 Ta1k!o j1e stanim al:Laibe1Jom a 
SlrPSkoihrvarosldm jezilk!oon do II s'V1jet
sk'og ra~ta objaJVJ.j.etnJo Qifuo 40 djela, 
Uigllia:Wl'om vjenskog 1k!aralktera, d j.e
drun kaJl:e~ndar. Osim u Boroi, štarrn
paltllo 1le u Skiopju u kosovsfuoj viJ:a
joetskoj štarrntParij.i iimneđ\u ostalJ:o,g 
Mevlidiin-Nebi ala lisani Bosnevi od 
Sailiiha GašeV'Lća (1311), a u LSJtanbu
lu prijevod mevliuda ltlia ·bo:san:tski je
:zJik od Sarajlije A11ifa (Terciiman 
mev:budisk:i na jezilk booatn~Skii) (132H) 
g. i Bo~nalkr;a-T.u:rikr;e MuallLmi od 
Ibrahima, 1311 g. Za •O'VU v11stu tek
stova Zapad 'UIPOtretblja:va termiln 
alj:arrnilado, Boomci tSJU rto :nae;vaili 

arebica i matufovača i1i matufovica 
prema· Džemalruddiln;u Caušev.il6u kiOijd 
je u .dtrugJOj polovini XIX vtijska n
zvi:o ovo pi=o i k!oj•e Sltl njegovi 
k'CitJJZervart;ivni prOiti'VI!lid rnazvali ma
tuih (po1Cllje1lirlj•io, IS€1!111lrun), a kalk!o SIU 
ovim piJSIIDJom štampaltlli i šfuoiliski 
ooŽJbemai natzNarrl!o je i mektebica. 

22 Vidi AlbdUil Hak HaroLd, Tarik 
(Osvojenje Španjolske), Drama u 
šest činova ~ četilri dodatka. S >bUll"
skog pr·eveo Sailih Bakam<YV'ić Mo
star 1915. mr. 90. Ovla j•e drama na:j
prij•e obj ruvljena u nastavcima ča,so
pisa Biser, ,kJoj,i je dizl.afzto u Mootta.nu. 
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,u Beogradu i:zlaze turske novine s cHjem da se una~prijede političke 
i ekonomske veze i~eđu Turstke i :SI'Ibije. Da li su -ovi pokušaji 
ostvareni i'l'i ne, !Zasada nemamo pO'Uzdan'ih podataka. 

U 1gradu Prizrenu, centru pr}zrenskog viJ.a:jeta, osnovanog 1868. 
godiine, štampane su od 1871. do 1874. godine iSlUIŽibene novine pod 
namvom Prizren kao i dvije vi[ajetske salname. 

Formiranjem kosovsilmg vHajeta.1877. 1godi'ne, u Prištinu, koja 
postaje centar novog vilaj-eta, prenesena je i- pri:!Zrenska vilajetaka 
štarruparija. Ovldje je do 18'88 .. godme, pod nazivQill Kosova štampana 
zvanična novina na turskom jeziku, a 1884-1886. ,godine na srpsikom, 
pet salnama i neka dj ela. 

(}odine 1888. sjedište ~osovskog vilajeta i njegova štarruparija 
preneseni su u Skopje, gdje su Ust Kosova {samo na turskom) i sail
name (tri !broja) nastavili s i~la!ženjem. 

Na području današnje MakedO!Ilije, do 1912. godine - izuzev 
vilajeta Kosova -postojao je hitolj·ski vHajet sa sje~iištem u gradu 
Bi!tolju. Ovdje je oibjavljen prv'i zvani!čni list lb}toJjskog vilajeta pod 
nazivom Rumeli, koji je osnovan između 1290. i 1292 :(1873-1875) i 
dvije salname. Ukidanjem \bi1Joljskog vi[ajeta 1292. godine, presta.!le 
su izlaziti i ove novine i salnama. 1Međutim, kada je 1878. godine 
ponovo uspostavljen bitolj1s!ki vilajet, štampane su službene novine, 
ovog puta pod na:zJ1vom Manastir :(1884----1912), 8 salnama i neka 
djela. 

Kao što se vidi, na području današnje Jugoslavije ·za vrijeme 
turslke uprave biJo je šest vHajetskiih centara: Sarajevo za bosanski 
(18-66-1878), Prizren za Prizrenski (18-68-1875), Mostar za hercego
valčki '(187·6-1877), Priština za kosovski (1877-1888), Skoplje, opet 
za kosovski 1(1888-1912) i Bitolj za bitolj-ski v'hlajet (1873-1875 i 
1878-1912). U svalwm od ovih villajeta osnovana je po jedna zva
nična vHajetska štarruparija, wlazile su sedmično •zvanične vilajetske 
novine i gotovo svake godine (osim u villajetu Hercegovina) salname. 
Boseibno na turskom i s:npskom jezik'u štampana su školska, vjerska, 
knji:ževna i naučna djela. VHajetski listovi: Bosna {1866-1878), 
PTiizren •(1871-1874), Kosova !(1877-1878); Neretva {1876) i poluzva
nični Giil~en-i Saray, osim na tursroom, d!:zilazrli su i na Sl'lpskom jeziku 
da bi ,ih moglo .čitati stan'Ovništvo koje zna srpski na područjima 
gdje su izla1ziJ.i.23 Sve >zvani1čne v1lajetske nov'ine dava1le su prostor 

aa I u drugim vHajetima Rlumeilliije 
i:zl!IIZlile ~ ~bene novine na dva, 
tri pa i četiTti !l.'azlićLta jezilka. lliist 
Tuna, lroj•i je irzlLazJio u RUIŠČUilru 
dzmeđu 1864 i 1877. .gooilrie štampan 
de d na 1ruirSlrom d ~om j,eziJkiu. U 
listu Edirne, ilooji je ilz1a2Jilo 1867-
1877. na svalkoj s1manLoi štampana 
su po dva &tutpca na tUJrskom, gOOlrom 
i bugal'ISiloom jezi/ku. Međutim, za nas 
j e, od svih ilts.1xwa lrojd ISU ilzlaZJili u 
viLa·jebu, l!liaQ1ilnteresanrtmdji Selanik. 

On je od 1009. do 1871. :godiine imla
zio lila četiri jez>ika (>turislrom, grčlrom, 
hebl-ej>skom i bugai!sklom). I u dru
gim v:iilaj.etima Osmanslrog Ca.l'ISitva 
i2lJ.BIZli.[i su ~Letovi na ovaj način. Na 
pnimjer, od 1869. godine u Bagdadu 
je Wlamo Zevra l!lla 1rull'lsk1om i aTa)p
smom, a za J.Lst Diyarbaktr ma se da 
je štampan na ermEnskom. I neke 
·salname •V'iilajeta izldavane su na dva 
jezilma. Na primjer, salinama vila;jeta 
Jedr!ID<l za 1871. godinu št!lmPam.a 
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prvenstveno službenim vijestima 1(postavljenja, 1premještaji, oda.iko
vanja, naredbe, proglasi, odluke i drugo) i bile su izloiŽene žestokoj 
kritici slobodnih listova štampanih u vilajetima, zato što su svoje 
stupce [punili preuzetim vijestima oibjavljenim, naro<čito, u istan
bulskim i drugim vilajetskim novinama, i hvalo51pjev'ima mjesnim 
činovnicima. 24 

Među1tim, m:ilntsta~stvo unutrašnji:h poslova i::zJdalo je 13. septem
bra 11305. 1godine naredlbu da se »poduzmu ~specijalne mjere«25 da zva
nični i slolbodni vilajetski liistovi ne objavljuju priloge koji svojom sa
držinom i!ZlaJZe iz oikvira -članaika I~oji ISe objavljuju u i,stam'bulsikim 
listovima ikoji su lbili pod ikontro.Lom rigo,roq)ne cenzure, i da se nera.;. 
spravlja o književnosti.26 Updms svim ovim naredbama, događa~o 
se da su neki vilajetski >listovi objavljivali priloge k~oji se nisu do
padali vlastima, ZJbOig čega je ministarstvo unutrašnjih poslova jed
nom naredbom upozori,lo da se ovakve stvari u!buduće ne ponav
ljaju.27 Kasnije, međutim, Državni savjet, uočivši da je opao interes 
koji je postojan prema ovim >listovima, saopštava vHajetima odluku 
da se u <listovima piše jezikom ikoji će slhvatitti ~ 'Široke narodne mase 
i da se .olbjavljuju ·članci ikoji tre1tiraju tehniku, poljnpriJvredu i 
stočarstvo. 28 

Državni savjet je također odlučio da se zvanične n'Ov'ine, spe
cijalne za taj vilajet, ikoje treba dotura ti i:z mjesta u mjesto unutar 
jednog vi[ajeta, prenose beSiplatno, bez napla,te poštanske takse.29 

Ove štamparije nalazile su se pod nadzor0m rnektupiČija, koji 
su hHi :generalni sekretari vi'lajeta. Nj'i!hove dužnosti prema štampa,
rijama i hstovima ista.iknute su u dvadesetom paragrafu Uredbe o 
organi,zaciji vilajeta dos·lovno: »Ka!da zatrelba da uprava vi[ajetske 
štamtparije i v'ilajetskih novina iH u službenoj ili nes,lužlbenoj formi 
neiŠto unese i napiše, rukopi•s se upućuje mektUipčiji na redakciju 
i pregled«.30 Za ovaj rad primao je, na primjer, mektupčija prizren
skog vi'lajeta od prihoda 1štamparije poseban honorar u iznosu od 
1000 .groša mjesečno,31 a plata slagara i litografa koji su radili u 
štampari:ji dunavskog vilajeta iznosi,la je 800 groša.32 

Da ibi se ubrzali .poslovi ·alko i:z;davanja listova u vilajetskim 
štamparijama koje su se na1azHe u Jugoslaviji, postav·ljeni su glavni 
urednid, 1glavni slagari, njiihovi vomoćnid, !pa, ·ča!k, i prevodioci sa 
tursk,o.g na srpskohrvatski jez'iik. 

je •ka·o posebma lrujilga ITha buga11silmm, 
a deveta saLnama Jemema .(1313) iza
šla je na 1JUJJ:'Islkorrn i ;ar.apslrom de
zilm. 

24 LiJst Rumeli (So;Llllll), br. 49, 15. 
Z·ilhidže 1290, btr. 50, 22. ZJiJ.h~dže 
1290. 

25 Kastaan01nu Sa1namesi XVI 
1310, str. 204. 

26 Ibuidem, str. 2;28. 
27 Ibidem, str. 223. 

2s Ust Astr, g. VIII, br. 784, 18 
Maj 1903. 

29 List Astr, g. III, br. 303 27 re
biuJ.evvel 1316. 

30 !dare-i Umumiye-i Vilayet Ni
zamuamesi, listanbul 1287, str. ll. 

31 Lilst Rumeli, ts1lr. 49, 1·5 z·iJ.hid!že 
1290. 

32 Vilayetlerin idare-i mahsusasi 
ve nizamatm suver-i icraiyesi hak
kinda talimat-i umumiye, listanbuJI 
1284, str. 109. 
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VaiŽne ,zapovijedi, 1prospisi, ~sudske odluke, izvještaji 'lutrije i 
dr. o!hjavljLvane su u 'VilajetSikim novinama kao pojedinačnidodatak. 
P:o·v:odom .raznih 1godršnj'ica wlazila su vanredna i posebna izdanja. 
Od vilajetsk~h listova koji su objavljivani na teritqriji današnje 
J~wgosilavije, list Kosova izlaz·io je 3'5, a Manastir 28 godina. Nema 
sumnje, ov'i i drugi zvani,čni i specijalni vilajetski listovi, svaki poje
dinačno, vrijedan su izvor.'za našu noviju istoriju. Na :žalost, ne samo 
da se u našim bilbliotekama ne mogu naći njihovi· kompleti nego 
sada vise nije moguće od poneki/h 1listova pronaći nijedan primjerak. 

Svi bnovnki ikoji su služili u villajetima moraH .su biti pret
platnic'i vilajetsko,g Hsta. Osilm toga, vilajeti su međusoibno vrštli 
ra:Mlljenu listova. Zato su u :gotovo svalkom broju vilajetskih novina 
dos~ovno ili skraćeno unošene vat:žne vijesti iz novina drugih vilajeta. 
Svi viilajetski listovi prodavali su se i u Istanbulu. Na primjer, 187,5. 
godine u vilajetima su .štampana 22 zvanična i 5 samostalnih listova. 
U Istanbulu ih j e tada prodavao :Sarafim efendija, vlasnik po;znate 
OsmanHjske 'čitaonice, koja se nalazi:la na OročularbašL33 

Kao sve vilajetske štamparije, i 'Štamparije osnovane u JUJgo
slaviji, sastojale su se od dva odjeljenja: slagare i litografije. U odje
ljenju slagare svake sedmi'Ce štampane su vilajetske novine i, u 
okviru mog;ućnosti, knj'iJge, zatim za vrlajetske kancelarije, a kasnije 
i za tposelbne institucije i privatne liJčnosti ra2'1Hčiti f,ormulari, poziv
nice, ~vhdtkarte i drugo, a u odjeljenju htografije, namčito u prvim 
godinama sa,lname. Zato su u veći:ni vHajetskih 'štamparija 'billi za
pos'leni i ka1igra:fi. U kasnijim 1godinama je svaka štamparija una
pređiva,la odjeljenje sloga i štampala u njemu i salname. Međuti1!l, 
prelaz sa lito,gra:fije na slog nije se mogao odma:h ostvariti, pa vidimo 
da je tehnilkom litografije objavljeno jo'Š nekoliko sa:lnama i, naro
či'to, kalendara,· karata i talbella. 

Kada je u Skoplu i:zgraden ~onak novog vilajeta, u ovoj 2lgradi 
određene su posebne pmstorije i za ·štampariju vi,lajeta Kosova.35 

Godine 1313. sastav kadra ove štamparije izgledao je ovalko: na'zir 
(sekretar vHajeta), direktor, glavni urednik i njegov pomo1ćnik, bla
gajnik; odjeljenje sla,gare: ,glavni slagar i njegova tri pomo,ćnika, 
stvojar i pomoćn:i'k; odjeljenje litografije: magadner, ikahgra:f, dvo
jka radnika na valjku, njihovi tpomoćnki i jedan Jmj~govezac.36 

Godi:ne 1895. u Skopju je otvorena moderna zanatska škola. 
Da lbi se dje'limi,čno tpokrivali njeni stalni rashodi i da bi jedan dio 
njeniih. učenika mogao izučiti slagarski i ~litO!grafski zanat, štamparija 
ko-sovskog v'ilajeta je, godinu dana kasnije, prenesena u spedjalno 
iZ/građeno odjeljenje u ovnj škoH i staVljena pod naenu upravu. 
Ovdje se produžHo sa štampanjem zvaničnih novina, salnama i ra-

33 Salname-i Vilayet-i Manastir 
II, 1293, str. 103. 

34 Vilaj.etSiki lilsbovi Adana (IZJmir), 
Hildavendigiir (Bursa), Selanik Tuna 
{Ruščuk), Zevra (Bagdad) u nekim 

g,odilnama liZI1aJZi'1i su dvapwt sed
mi!č•n:o. 

35 Salname-i Vilayet-i Kosova 
VII, Slmp1}e 1314, str. 210. 

36 Ibidem, ;str. 111. 
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:~J..irčitih rknj1ga.37 U ovoj št1:tmpariji 1900. godine ra:dila su u slaga·ri 
peto.dca učenika zanatske š~o·le, a. u •l.itografskom odjeljenju jedan. 
Poslide Iii ustavnosti, .o,sim sluŽ!benilll novina 'i salnama, u ovoj 
štamparijt su štampane i privatne i društvene novine (En.var-~ 
Huriyet, Sar, Top, YiLd•iz) 'i jedan •časopis (Yeni mektep). Ova 'Štam
parija, pored slova za •turski jezik, posjedovala jeslova.zaštam:panje 
dje[a na francuskom, srpskom i .hugars!kom jezilku.38 

Prtmjen01m moderne nauke i telhnike, porastom broja savreme
nih škola, !(osnovnih, srednjih, vojnih, •Zanatsk1h i dr.), otvaranjem 
filijala iba:na!ka i trgovačkih lwmpa;ni'ja i u vilajetski!rn centrima, po
rasla je u tloj 1smzmjeri i potreiba za štamparijama, zlbog 1čega su ori.e 
bile prisiljene da naibave nove maš:ine i na taj narČiin unaprijede 
poslove. Old li!sta Kro1sova bio je orsilguran priliično dobar prihod. Po.
slije pokrivanja vlwsti1tih rashoda, odvaja;n je prililčan iznos rz;a zanat
sku :školu.39 Jaršar efendija, drugi pi!sar Ulpravnorg vi~erća k·osovskog 
vilajeta traJŽio je saglasnost da se prihod :dodijeli :zanatskoj škoh u 
Slmpju, rčija }e ilzigrardnja bi·la tek u planu i da se štampa jedan časopis 
za knjiJževnorst i umjetnost,40 ali dosada još nije tz!Vjesno da li je u 
ovottn poduhvatu 'Uspio. · 

Uprava Hsta Manastir dodijeli!la je Zanatskoj školi Ham~diji u 
Bitolju kao prvu pomoć i.znos od 1-8.000 groša od pre~pla,te koja je 
u 1906. godini ostvarena u ilznosu od 25.000 groša.41 

U sa1namama koje su izdavali vilajeti i društva, osim k&lendara 
i služ\beniih poda;taka, objavljivali su naučnici i krijiževnirci članke, 
fotogratfij e,·. talhele i karte, pa· su zarto i one uzete u olbzir. 

· Pr·oglasom II usta•vnosti 1908. 1godine, i u vilajetima - kao 
što je lbilo u Istal1!bU!lu ----'- iskorišteno je •ukidanje cen0ure šrtampe, 
pa su raZ·li6te partije i druištva, manjine i institucije u Skopju i 

37 IbLdem VU!, ~OfPj·e 13·18, str. 
292. 

as Salname-i . Nezaret-i Maarif-i 
Umumiyye III, ]stambul 1318, s. 
1514-15>1•5. 

au Li:srt Astr, ,~Soilrum.), ibr. 669, 27. 
mart 1902. 

40 LLsrt As11r I, 'br. 17, Cema~ziyelev
vel 1313. 

41 Lirst Manastir, hr. 1124, 5. s.af:er 
1325 (1907). Neke štarrn~pa~rije li ill 

·ostalim VIiJaj et ima Osrmamsk!og Car
stva svo·j.im p1rthodima pružile SiU ve
liku porrnoć mzVIOju prosvjete i krul-
1lure. Na rprimj.er: rpriliod V'irlajets.ke 
š taJm p arij e u AIDlkari, lmj a 1j e 'OiSltlJO
varna 12.87 .. ~morsrio je u 1309. godilnd 
1807 Jlira, sumom od 632 1ilre porkri
veni •sru rasho!dli medrese >>HaJmi
diye«, lm•j1a j1e u &1ikaJri f.ormirarna 
od učlitelj1ske, ·srr.edtnd e i oSI!l!ovne šlm
le. (Ankara Vilayetine mahsus sal-

name, XII, 1311, rsrtr. 305). Lsto taJkJo, 
u .rsrl'11Jčaj:u da ostvari v.ilšaik prihoda 
štaJrnpa~rij a dnma VJS\k,og VIil ajeta . ill 

Ruš•ookiu bilo j•e predvtđeno da rse 
taj višaJk prihoda urtri'otši na rrnjeSIOJi 
'POfPiraiVll1i dom. Vlidi: Vilayetlerin 
idare-i mahsusasi ve nizamatinin 
suver-i icrayesi hakkmda talimat-i 
umumiye. I1SitaJrLbrul 1284, str. 110. 

42 Pored Skopja d Bdltolja l!la hJL]ja
de primj.er.aJka listoV1a Silah, Ranger, 
Bigak, Bomba, koje je štampala 
orgm1zadJja It1Jihat ve Terakk1 lU So-
1UJrl!u, SkaJdru i Serez.u proda1valo se 
i u LstaltllbUJl<u. Kao juna:k ovih lilsto
va porz.tnrat · je l!l!eki SLlahc:i Tahrsim. 
(SeTVer l'Sikit, Turkiyede Matbuat 
Iđaresi ve Politikalari, r,stal!lbul 1943, 
s1:r. 169). Vie6iniU člarnaika u ovim Ji
l·;tovilma ~Lsaili sru or:tlidri (Ahmet 
HaJmdi, Osmanli Ordusunun Erbab-i 
Maglubiyeti ve Arnavudlar, Kairo 
1329, str. 5-6. 
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Bitolju počele da izdaju vlastite ;poJit1čke lmjiževne, nawčne i stručne 
ongane i da osnivaju posebne štamparije. Dru!štvo Ittihat ve Terraki 
još prije proglasa H ustavnosti izdavalo je u Bi<tolju Est pod naslo
vO\m Neyyri!r-i Hakikat, a 1910. :godine Demdkratska stranka list 
Hukuk-u Ibad. 

Zaoštravanjem međustrana;čke ;poli:ti,čke ibortbe, novine sa čud
nim nazivima koje je izdavala o11gani!zadja Ittihat ve Terraki ikao 
Top u Skopju, Kuršun, Silngil, KaFsatum u Bi,tolju, lnaipadale su 
opoziciju pa, ·Čak, i neike strane države veoma o1štrim prilnzima.42 

Ove no·vine ikoje 1911. godine odviše zastranjuju u svakom aspektu 
često su oibustavljane od strane vojne uprave a njihovi ovlašteni 
izdavači kažnjavani zatvorskim ka~ama. 

Urz ove Hstove, koji nilsu imali 'gotovo nikakve vrijednosti, izl~i 
u Bitolju Hii:siln ve Ši,ir, Yervi Fikir, Elhan a u Skopju Yeni Mektep, 
knjvževni, znanstveni i strwčni čas'Opisi, ikoji zauzimaju ista1knuto 
mjesto među oZbiljnim i ;korisnim časopisEa koji su iz'laziH u vila
jetima. Brojevi 4-8 časopisa Hilsiln ve Šiir štampani su u Solunu, 
a počev od rhroja 9 ·~ZJlazi pod nazivom Gen<; KaLemler kao zago,vorniik 
novog jezika. Yeni Fikir, poslije iba11kansk'og rata, a časopis Elhan, 
premjelštanjem njegovog urednika, nastavili su da ·i·zlaze i u Istanibulu. 

Snpsike nacionaJne onganizacije koje su se ikoristile sloibodom 
štampe iZJdavaUe su politiJčke i stručne listove i časopise kao: u Skopju 
Vardar {1908~1912) 'samo na 'srpsilmm jeziku, Srpska šlwLa · - SRP 
Okulu {1910), Zakonitost - Kanuniyet (1910), SocijaNsVička Zora 
- :Sosyalist Fecri !(1911-1912), Glas naroda- Sadayi MiUet (1912). 
Iaiko su Srlbi u Solunu u nekoliko navrata pokušaH da izdaju novine 
na svom jeziiku, u tome nisu uspjeli. A!li, u Istanbulu, između 1895. 
i 1909. godine štampali su poEtički knjiiževni list Carigradski glasnik 
(l~stanbul Muihbiri), koji je i:zJazvo sedmi,čno, i salnamu 'pod nazivom 
Golub - GiiveDcin (1890-1912. godine). 

Šiptarski komiteti i Mubovi, s dljem da probude i razviju na
cionalna osjećanja vlastitog naroda, štampali su listove na turskom 
jeziiku i latinkom na ·ši;ptars'kom jeziku: u :Skopju Vskilp-Shkupi, u 
Bitolju Ittihad-i Milli - Bašikimi Kombit.43 Vanredna vojna uprava 
vilajeta Kosovo oibustavila j e hst Kos10va zato što j e objav lj i va o 
članke koji :su napadali vojskiu i upravu. 

Grci su u Bitolju izdavaU list To fos-Išik i knji1ževni časopis pod 
·nazivom Lau,t;;a e Males?Js - Da;g Fliitii. :Prema onome što se zna, 

oni su u Solunu, na području štampe, rpokazali punu aktivnost. 

43 Pirvi rlmngres Šilptara, održalll 
1908 .. godilne u BliJtvlliju, dolllJLo je odlu
kiu da se ka·o zvalllLčrun i šLptal.1SIIDi 
alfa(belt 'UJS'vtOji aatilllJica i da iSe !ilz:daJjiU 
novik1.e rna šri!pta!isk!om jeZJilkiu. I, do
ista, pored Slk!op,ja 1 Bitolja, štaiil[pa
ne IS'll, posli}e II 'll1Stavr.1.01Sti, u I,stan
bul!U, Soliulnu, E1basaltl!U, mlllJoge IDJO

vi!ne, ča:sopiJs:i, sallna:me 111a š:ilptar-

sirom ;jeziJ&u tn.lll'lskim piJSIIllom i 1la'
tiln1com. Samo je Jfus:t Dogru Yot, :ko
j i j e 'iJzla:zio u Isrtal!llbuLu, šrtaJrrliPrun 
o;sim na rbumslmm jeziJkiu i šiJpta:r:skiJrn 
je:zJiJ!mm starim tur:sk!im pismom. 

44 Lilsrt; Asir, TI, br. 110, 14. rebiiil
aha~r 1314. 

45 LiJst Rumeli, II, hr .. 49,6, 21. juli 
1911. 
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Još 1314 (1895/'96) lbtlo je odll:učeno da se osnuje i štampa jedan 
sedmi,čni poJit1čki list s jedne strane na .gvčkom, a s druge strane na 
bugarskom jeziku u vilajetskoj štampariji koja se nalazi:la u bitolj
skoj zanatskoj . školi. Učinjen je pokušaj da se dolbije odgovarajuće 
odobrenje.44 'Međutim, još ne znamo da li je ovaj list izJlazio ili nije. 

Bore~čijan, tuma,č ruskog lmnzulata, taiko je 1poduzeo mjere 
da !Se u Bito~lju wdaje ]i~t na francookom je2iikU koji fbi služio intere
sima Rusije, nije uvodio nikakvim pLodom poslije oštrog otpora od 
strane uprave lista Neyi'T'i Hakikat, koji je izlazio u Bitolju.45 

Bugari su u ovom periodu na polju štampe poka,zali živu aktiv
nost, :najviše u So~unu. Samo u Bitolju izdavali su političke listove 
N a pred - I·leri (1908) i Rabotničeska iskra - Isči ildvilcimi 
(1909-1910).46 

Zlbog vanredne situacije koja je potraja1la od lba,}kanskog do 
drugo1g svjetsko,g rata, tursika štampa na ovom području posve je 
zamvla. U Kraljevini Jugoslaviji, osnovanoj 1918. godine, kao ma
njina, Turei su !biH prisiljeni da žive u sasvim posebnim ;politi.lčkim 
i ekonomskim prilikama. Turska inte1gencija je, !koristeći se izvje
snim poll.itirčkim 1pravima koja su joj priznata, u prvim godinama 
i~davala {1919. i 1920) samostalne lis,tove Rehber i Uhuvvet, ali vijek 
ovilll1istova nije dugo trajao. 

Muslimani koji su živjeli na području Makedonije, Kosova, 
Metohije i Sandžaka osnovali su 1919. godine Islamsko društvo za 
zašHtu prava i i:zdavali listove Hak, Hak Yolu, i Mucahede, kao gla
sila društva. Tada su i dmge poli:tičke partije u Jugoslaviji 'izdavale 
vlastite ovgane na turskom jeziku: Radnička partija: Sosyalist Fecri 
(1920), Radilka.ilna partija: Sada-yi Millet (1927-19•29), Demokratska 
zajedn'ka l§ik (1927-1~28). PoUtiJČika stranka južnoslovenskih mu
slimana u Sarajevu, počev od 1920. godine, i~davala je na turskom 
i srpskom jeziku salnamu pod nazivom Adalet- Pravda. 

Kao rezultat diktature koju je proglasio kralj Meksandar I, 
6. januara 1929. godine, zatvoren je parlamenat i političke partije 
i ograniJčene su slobode. Na taj način i turska štampa u Jugoslaviji 
- usprkos svim :pokušajima koji su ·činjeni - više godina nije 
mo,gla da se ,oporavi od ovog teškog udarca koji je primila. Teik 
1937. godine, uoč'i izbora oDgana upravljanja islamske zajednice, 
u :Skopju je izišao list na turskom i srpskom jeziku pod naslovom 
Dogru Yol - Pravi put. Konačno, u apdlu 1940. godine, opet u 
Sko'Pju, izlazi isključivo na s!'lpskom jeziku samostalni list Musli
manska sloga s •ci<ljem da u kulturnom i elmno!USikom pogledu una-

46 Bugani ru Soilwnu uspjeli sru da 
!i2'ldaju oko 15 razHčiltili politiakih i 
stručmih lilist01va i časopisa. U dvu~01j 
polovini XIX st. u listanbnJJJu, :kJoji 
je bio ikrul1Jumi centar i Buga~ra, 
štampano je 01ko 35 buga111skih listo
va ti čas()[)isa i netlroH!m sto.titna djela 
razHčLte •temartJike. U nek!im bugall:'-

24 - Prilozi za orijentalnu filologiju 

skim č.a:sOipiiisima klodd su ilz1azili u 
Istan:builiu štampane su i turs:ke pje- . 
srne i članci ćitrilioom. P·rvi bugarski 
časop1s pod nazdvorn Ljuboslovie 
štampan je u Izmi<ru 1844. godine. 
Više o tome vLdi: D/l:'. Mario Stoja
nov, Bi.lgo,rska vizrojdenska knijni
na, I 1806-1878, Sofija 1957. 
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prij~i muslimane nastanjene na području koje se tada nazivalo 
· J~na Srbija. 

Počev '00 kraja 1·944. .godine, za Turke u MaJkedoniji, izlazi 
u Skopju Birlik, politički list Narodnog fronta, a kasnije ·Socijali
stičkog saveza radnog naroda koji i sada i~la:zi. Organizacije ·poli
tičke. omaadine 'i žena izdavali su Pioner Gazetesi i. Yen i Kadin. 
S.ada se za učeniike osnovnih i sredn}ilh ·škola izdaje Tomurcuk i 
Sevinč, a od januara 1965; godine i dalje i Sesler, mjesečni časopis 
za drwštv:ene i 'llmjetm.ičike p:rol>leme. · 

TurSka štampa u Jugoslaviji kojom se :bavimo, v'idi se da je 
tO'kom jednog stoljeća srazmjerno malo naJPredovala kako ikvali:ta
tivno taiko i ik'Vantitativ:no. U ·Buga•r'slkoj, međutim; u kraćem peri·odiu, 
tj. od 1879. do 1945. g:odine, izašlo je, s obzirom na namjenu i sa
držaj, O'ko stotinu različitih, vrijedtrilh novina i časopisa.47 !Bilo je 
I}ekoliko faktora koji su negativno uticali da se turska štampa u 
Jugoslavilji· ra~vija prema očekivanjima. · 

Poznato je da se do II ustavnosti nije davalo ·odobrenje svim 
onima ikoj1i su tra!ŽHi dozvolu· za izdavartje privatnih listova. I ra
zvoj listova· koji su :iixla:zili pod ra2JličiHm izgowririla ometala je 
cenzure· štampe. Sloboda1 pak, ikoja je poslije 1908. godine data 
štampi nije 'bila dugotrajno, a četiri .godine :kasnije 1912. godine 
dOikrajčena je turska uprava na područjima današnje Jugoslavije. 
Kako su i~UJbljene oblasti napuštali prvenstveno turski intelek
tualci, smanjio se 'broj J.judi ikoji bi se mogli baV'iti poslovima štam
panja i pisanja. Osim .toga, u vrijeme Austrije, Srbije i Kraljevine 
Jugoslavije bHa je ograničena sloboda musl1manske štam~pe. 

Za turske Jistove i časotpise koji s1i i•2Jlazili u Jugos~aviji, tokom 
jednog stoljeća, sređeni su abecednilm redom bilbliografSki podaci, 
a časO(pisi koji su povremeno o'bjav::J.jivali rčlanke na turskom jeziJku 
i listovi na srpskom jezilku koje su ii2ldavali Muslimani Wdvojeni su 
i dati kao dodaci. Podatke u zagradama smo mi unosili. Bibliogra
fija ·glavnih djela koja ilma veze s turskom štampom dodata je na 
kraju :naše studije. 

ADALET (PRAVDA) 

»Ka·lendar politi<čke stranke južnoslovenSikilh muslimana«, rgo-: 
dina I, 13138/9 (1920). 

Vlasnik i i~davaič: IzvJ.'!Šni odbor političke stranke ju!Žnosloven~ 
skih muslimana u Sarajevu. 

Lslamska štamparija, SarajeV'o. 
22 X 15 cm, S. 81 (turski)'+ 83 '+ 3 (srpsikohrvatski), ilustracija. 

41 Adem BJUihi KamJgOrz, Bulgari
stan Turk Bast.m 1879-1945, Istan
bul 1945. 
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ARS 

»iSednlični: samostalni politički osmanlijski list«, godina I, br. l, 
ll EyHil 1327 (1911). 

Ovlašteni izdavač: Mehmet'Sami. 
(Odgov.orni urednik: Jlb.ralhim Haklk!i). 
Skopje. »Akvruroni« Mamparija ~Solwil). 
40 X 31 cm, na tri stupca 4 str. · · 

BAHAR-BEHAR 

»Petnaest-dnevni nau1čni i ·književni isllamski časopis«, godina 
VII, br. l, 1. maj 1906- br. 24, 15 aprila 1907. 

Ovlašteni irzdavač: Mešić Sulejman-aga. 
Glavni i odgovorni urednik: Mehmed Džemaluddin (.Caušević). 
·»Islamska štamparija«, Sarajevo. 
30,5 X 23,5 cm; na dva stupca 4 str; 
T·ek u sedmoj godini ovaj časO!pis, osim na srpskom, štampan 

je i na turskom jezi·ku. U 15. broju (1. decembar 1906) ima dodatak 
od 14 strmi-ca, gdje su objavljena imena stanovnika kasa!be i sreza 
Cazin i iznosi u nov-cu koji su darovali za i:zJgradnju hidžaske že
ljeznice. 

BIRLIK 

Samostalni turski list, 1925. 
OvlaiŠteni izdavač: JusUJf Zija Smailagić. SkO!JJlje. 
Vidi: Anali Leksikografskog zavoda FNRJ. sv. II (1955), Građa 

za bilbliograiiju jU!goslovenske periodike, Zagreb 1955. 

BIRLIK 

»Nedeljni list Oslobodilačkog fronta makedonSkih muslimana«, 
godina I, ibr. l, 23. oktobar 1944. 

Godina XXLH, br. 693, 29. septembar 1006. . · ' 
Glavni i odgovorni uredn:i:k: Siikrii Ramo, Fahri Kaya (od 1963). 
Dmavna štamparija »Goce Delčev«, Skoplje. 
Posljednjih godina u podnaslovu: O:r~gan socijalističkog jedin

stva radnog naroda Makedonije. Donosi povremeno političke i knji-
ževne članike i priloge. I sooa izlazi. . 

BOSNA 
' »Ovaj list la:la2'li jedanput sedm:ilčno (ponedeljkom), donosi sva-

kovrsne unutrašnje i vanjske vijesti i razne rasprave o opštim 
koristima«, godina I, ibr. l, 28. maj 18·6·6 - god. XIII, br. 63·6, 18. juli 
1878. 

Ov-lašteni "izdavač: Vatroslav Soipron, zemunski štampar, a ka
snije Uprava vilajeta. 

24* 
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Glavni urednici: Mustafa Refet ImamoviJć (do 30. decembra 
1868), Mehmed Saikir Kurbćehajić (do 1872), Beograđanin Salilh, 
Javer Baruh, Nuruddin Kurtoohajić i posljednji Carigrađanin Kadri; 
urednici :za dio na srpskom jeziku MilOIŠ Man.diJć (NoviJnar), nje
govi !Pomoćnici: Niko Kraljević i Jovo Cimi'Ć. 

,štampan u Sarajevu u Sopranrovoj štampar1ji (do 1broja 63), a 
u vilajetskoj štampariji do posljed:njeg (636) 'broja. 

34 X 29 (br. 1-16), 48 X 37 (br. 17----616), 35 X 25 ~r. 617-
-~636), 4 str. (2 turski, 2 srpski, ćirilicom). 

Kada je austrijska armija počela da oku:pira Bosnu i Hercego
vinu, narodna vlada u Sarajevu, 8. jula 1878. godine, štampa van
redni broj lista »Bosna«, daje podatke o situaciji i objavljuje usvo
jenu odluku da narod pruži otpor okupatoru. 

Od 28. marta do 18. jula 1878. godine izlazila je poluzvanično, 
na 8 stranica. 

BOSNA VE HERSEK VIJ..,AYETI SALNAMESI 

Sarajevo, vilajetska štamparija. 
I 1300 (1882), s. 89 

II 1301 {1883), s. 152 
III 1302 (1884), s. 112 + 64 
IV 1303 (1885), s. 128 + 88 
v 1304 {1886), s. 195 

VI 1305 (1887), s. 92 
VII 1306 (1888), s. 124 

VIII 1307 (1889), s. 111 
IX 1308 (1890), s. 124 
X 1309 {1891), s, 143 

XI 1310 (1892), s. 134 
Ove salname su štampane za vrijeme austrijske Ulprave. 

BOSNA VILA YETI SALN AMESI, vid. SALN AME-I 
VILAYET-I BOSNA 

DOGRU YOL- PRAVI PUT 

»Idejni, vjerski, naučni i društveni list udruženja imama mati-
čara. Izla,zi svakog petka«,godina I, br. ll, 9. april 1937. 

Odgovorni urednik: Hafiz Ramiz Palevac. 
Glavni urednik: Sulejman Aški. 
SikoiPje. 
47,5 X 31,5 cm. četiri stranice (dvije na turskom i starim pi

smom, dvije na srpskom i ćirilicom). 

DOGU VE BATI 

»Kulturni, ekonomski, društveni i politi!čki časopis«. Mjesečnik. 
God. I, br. l, 6. april 1943 - br. 6, l. novembar 1943. 



CEEOL copyright 2020

CEEOL copyright 2020

Turska štampa u J.\lgoslaviji 373 

God. II, br. 7, 15. april 1943 - br. 8, 15. avgu.st 1943. 
Ovlašteni izdavač: Dogu ve Bati štamparija Hrvata muslimana 

Zagreb. 
{Glavni) urednik: Hifzi Bjelavac. 
Tipografija d. d. Zagreb, Zagreb--sarajevo. 
31 X 23 cm, na dva stwpca 8-18 str., ilustracije. 
Ovaj časopis je izdavan s ciljem da služi unapređenju veza 

i:mneđu Turske i novoosnovane hrvatske države. 

ELHAN 

'»Knjilževni, ćudoredni društveni i odgojni časorpis. Izlazi svakog 
drugog četvrtka«. 

:Sv. I, ibr. l, 10 ocak 1327 {1911). 
Sv. I, br. 2, 31 ocak 1327 {1911). 
Izdava1č: Ahmed Hamdi; 
Urednik: Iljas Madžid; 
štampan u štampariji »Beynelmilel T1caret«. Bitolj. 
29 X 20,5 cm, na dva sturpca 16 str. 
Premještanjem njegovog urednika u Istan1bul, ovaj časorpis je 

od svog trećeg broja (1. mart 1328) po,čeo tamo da i:zlazi. Izišao 
ukupno 21 broj. 

ENV AR-,i HVRRIYET 

»Osmanlijski časopis koji služi za dobro države i naroda. Izlazi 
svake nedjelje«, god. I, br. 6, ll. o:ktohar 1909. 

Direktor i glavni urednik: Ali Iffet. 
štamparije vilajeta {Kosova), Skopje. 
47 X 32 cm., na četiri stwpca, 4 str. 
Po,sljednji broj: 10, 9. novembar 1909 (I god.). 

GAYRET SALNAMESI, vid. SALNAME-i GAYRET 

GiJL$EN-i SARAY- SARAJEVSKI CVJETNIK 

»Ovu novinu svakog četvrtka u sedmici izdaje vilajetska štam-
parija u Sarajevu, sjedištu bosanskog vilajeta«. 

God. I, br. l, 26. decembar 1868 - br. 52, 28. decembar 1869. 
God. II, br. l, 2. januar 1870 - br. 51, 26. decembar 1870. 
God. III, br. l, 2. januar 1871 -br. 52, 26. februar 1872. 
God. IV, br. l, 4. mart 1872 - br. 15, l. juli 1872. 
Glavni i odgovorni urednik: Meihmed Šakir (Kurtćehaji;ć). 
štamrpa vilajetska štamparija, Sarajevo. 
38 X 25 i 44 X 32 cm. (od 2. god~šta 1870. g.), na četiri stupca 

- 4 stranice (dvije turski, dvije sripski, ćirilicom). 
Smrću glavnog urednika Mehmeda Šakira prestao je izlaziti. 
Smatra se prvim :poluzvani·čnim poUHčkim i književnim listom 

koji je ·iiZla,zio u 'Tufiskoj. 



CEEOL copyright 2020

CEEOL copyright 2020

374 Ismail Ereri 

HAFT ALIK NEYYIR-i HAKl KAT 

~Književni politički i društveni list, .god: I, br. l, 1325 (1909). 
Izdava/Č: uprava lista (Neyyir-i l!allri)kat) . 
. Stamparija (Neyyir-i Haki.kat); Bitolj .. 
Vidi časoptsBahče ~Solun), God. I, sv. 2, 2'5 .. aygust 1325, br. 52~ 

HAK 

,»:Propagandni list udruženja za zarštit.~ islamskih pr~~a .:u jugo-
slaviji«. 

Izlazi svakog ponedjeljka, srijede i petka. 
God. I, •br. l, 23. februar 1920 - br. 1.38, 31. decembar 1920. 
God. m, br. 139, l. januar 1921 -br. 267, 31. decembar 1921. 
God. III, br. 268, l. januar 1922 - br. 445, 31. decembar 1922. 
God. IV, br. 44·6, l. januar 19123 - br. 694, 31.. decembar 19·23. 
God. V, br. 69-5, l. januar 19:24 - br. 956, ll. decembar 1924. 
Ovlašteni mava~č: Halit Hajri. 
Odgovorni uredniik: Hasan Salbri. 
Stamparija » U]:lUvvet« (Bratstvo), Skopje. 
46 X 32 cm.; na četiri stupca- 4 str. 
Naslov mu .je štampan srpskim i francuskim jezikom. U kasni-

. jim brojevima podnaslov je glasio: »Glasilo• organizacije muslimana 
juga Kraljevine Srba Hrvata i Sllovenaca«. Od 552. broja (8. _maj 
1923) u podnaslovu je uneseno da »Izlazi svakog dana osim srijede« 
i da je počeo da se štafi11Pa u vlastitoj štamparijL Neki brojevi su 
donosi.J:i i po dvije stranice na STpsmom j~; Kada je QIV!aj list ~bog 
jedno•g ·oštrog članka protiv vlasti ikoja je ihtjela da sruši ,»Burmali« 
džamiju Karliili Mehmedbega u S~opju, iz. druge polovine XV sto
ljeća, obustavljen, nastavio je da i·zlazi pod nazivom Hak Yolu i 
Mucahede, ali nije dugo rzla:zio. 

HAK YOLU 

»'Politički i društveni list na turskom jezi!ku. Izlazi sv~og dana 
osim ned jelj e«. 

God. V, br. l (9.57), 26. januar 1·925. 
Vlasnik: Nastas N. Petrović. 
Odgovorni urednik: H. Sabri. 
!Stamparija »Krajn.ilčanac«, Skopje. 
47 X 32 cm., na četiri stupca 2 str. 
Posljednji broj: 3, 3. ftelbruar 1925. 
Naslov, ime vlasnika i datum štampani su i ćiriHcom. Nastavak 

je lista Hak. · 

HUKUK-u !BAD 

»Organ osmanlijske demokratske partije Firka-i . Ibad«. Maj 
1910. 
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Ovlašteni izdavač: Mustafa Saffet, Bitolj .. 
!Server Iskit, Turktiye'de Matbuat Idareleri ve Politikalari, 

Istanbull943, s. 160; list Turk.iye, Istanbul, br. l, 7. haziran 1326. 

HiJSiJN VE S11R 

»KnjiZeVIIIi, umjetmičiki, filozo:liski i društveni časopis«. Zasada 
i~lazi jeda!llpUt u petnaest dana. 

!Sv. I, tbr. l, haziran 1325 (1900) .:._ br. 8, 21. eyli.il 1326 (1910). 
Osnivači: H. Hiisrnii, A. Suplh:i. 
Odg.ovomi urednik: Ismail Haikki (br. 1-3); Abdullah Fejzi 

(br. 4-8). 
Bitolj, (štampari:ja »Neyyir-i Hakikat«); štamparija zanatske 

škole »iMid!hat Paša«, Solun (br. 4-8). 
27 X 18,5 cm., na. dva stupca 16 str., ilustracije. 
Od četvrt01g broja direkcija lista prenesena je u S·olun i na

stavljajući pulblikovanje izdala ukupno osam brojeva. Casopis Genc 
Kalemler, koji je branio novi jezrk, zato što je bio nastavak Husun 
ve Svw-a, :saopštio je da je pT'v'i !broj, u .stvari, deve1Jt broj Husun ve 
Siim i prodmio je pa1gilrl!adju :straniiCa. Genc KalemLer, čiji prvi pri
mjerak čitate danas, nije ništa drugo nego savršeniji oblik lista 
Husun ve Siir kodi je ranije izlarzio. Da, redakcija našeg Usta su mla
d~ći koje ste otprije poe:navatli. Oni smatraju da se ime Husun ve 
Smr odnosi na !Pitanja koja imaju samo specijalistički kara;kter. Me
đutim, njihov cilj nije samo to: osim značenja koj-e obuhvata Husun 
ve Siir, u njihovom Hstu široko mjesto prrpada i misaonim produk
tima. Zato iSU pmmijenili naziv lista i nazivali ga Gen~ Kalemler ... « 
(Vidi Genc Kalemler, sv. I, br. l (9), Solun (1911}, ·S. 82). 

U čas01pisu Husun ve Sitir objavljivani su između ostalih članci 
Abdulhak Hamida, Ali Džaniba, D žena b Sehabettina, E niz A vniya 
(Aka Giindiiz), Omer S'ejfeddina i Tevfik Fikreta i prije'\Zodi iz fran
cuske i talijanske književnosti. 

I$IK- ZRAK 

»Zasada izlazi svakog ponedjeljka, srijede i petka, Demokrat
ska zajednica - poutički, društveni i ekonomski list Sipecija!lno za 
muslimane Južne Srbije«. 

God. I, br. l, 21. juli J.927 - br. 131, 19. juli 1928. 
God. II, br. 132, 21. jruli 19·28 - br. 186, l. januar 1929. 
Ovlašteni izdava1č i odgovorni urednik: Dimitrije Anastasi-

jevic- Tašula, advokat. 
Redakcijski kolegij: Hiiseyin Hiisnii, Fevzi Hadžihamzić, mu-

slimani - pisci naše domovine . 
. Stamparija »Krajničanac«, Skopje. 
48 X 32 cm, na četiri stupca 2 str. 
Naslov jie štampan i na srpskohrvatskom jeziku (ćiriHcom i 

latinicom). To je organ Demokratske partije Kraljevine Jugoslavije. 
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ILER! 

»List za zaštitu ustavnosti«. 
Zasada izlazi jedanput nedeljno ~četvrtkom), god. I, br. l (20), 

9. temmuz 1327 (1911). 
Ovlašteni izdavBcč i odgovorni direlkto·r: Matli Zija, Stamparija 

»Neryyir-i Kakikat, Bitolj. 
38 X 26 cm, na tri stupca - 4 str. 
List »Sungii« koji je zabranila Ulprava sa izvanrednim ovlašte

njima izlazio je neko vrijeme pod ovim nazivom. 

ITIHAD-I MILL! - BA$KIMI KOMBIT 

o~gan šilptarskog komiteta. 
štampan je 1910. g. 
Ovlašteni izdavač i odgovorni U!pra:vnik: Zavalanli Fehim. 
Glavni urednik: Mustafa Sa:ffet. 
Stamparija »Beynelmi'lel Ticaret«, Bitolj. 
Ovaj list štampan je na turskom i, latinicom, na šiptarskom 

Jeziku. Vojna uprava kosovskog vilajeta obustavila je njegovo izla
ženje i odlučila da ovlaštenog i~dava:ča Fehmija, bez suđenja drži u 
zatvoru šest mjesee'i. 

Tiraž je iznosto do 3.000 primjeraka. 
Vidi list Dogru Soz, (Istanbul), br. 3, (14. recep· 1328), i br. 4 

(21. recep 1328); list Tilrkiye, (Istanbul), br. l, 7. ihaziran 1326. g. 

KASA TURA 

List za čuvanje ustavno<Sti »Zasada tzlazi j1edai11Put sedm~čno, 
svakog ponedjeljka«. 

God. I, br. l. 5. aralik 1327 (1911). 
Odgovorni direktor: Riza. 
Stamparija »Beynelmilel Ticaret«, Bitolj. 
2°, na tri stupca - 4 'Str. 

KOSOVA 

»Ova se novina izdaje u Upravi vilajeta svakog četvrtka u 
sedmid«. 

God. IV, br. 171, 28. juli 1880. 
God. VI, br. 280, 7. septembar 1882 - br. 427, 2. decembar 

1885 (tursko-snpski). 
Urednik: Mehmed Vasif, miimeyiz admini,strativnog ureda vila-

jeta (1296). 
Kašif Hajri (1304), Ismail Kemal (1305). 
Glavni slagar: AkiJf (129·6), Sinan Sefki (1300-1305). 
Prevotdioci na srpskolhrvatski jezik: Hasan i Trifun Radivojević. 
Priština, štampa se u štampariji kosovstkog vilajeta. 
41 X 33,5 cm., na četiri stupca, 4 stranice. 
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Prvi broj je izišao 1294 (1877) godine. Od septembra 1884. do 
kraja januara 1886. godine štampan je i na turskom i na srpsko
hrvatskom jeziku (po dvijre str.). V1di Todor P. Stankovi·ć, Putne be
leške po Staroj Srbiji 1871-1898, Beograd 1910, s. 86-87. Posl1ije 
8. septembra 1888. g. produžio je da ~zlazi u SkOIPju. 

KOSOVA 

» Vilajetski list, služi domovinskim i opštim koristima, izlazi 
svake srijede«, god. XXI, br. 1020, ll. muharrem 1316 (1897). 

Glavni urednik: Ismail Kemal, 1311, Tahir (1314-1318). 
Glavni slagar: Musa Kazim (1311-1318). 
Skopje, štamparija vilajeta Kosova, poslije 1895. god. štampa

rija zanatske škole »Hamidiye«. 
41 X 33,5 cm., na četiri stUIPca, 4 str. 
Ovaj list izlazio je u Pr1štini do druge polovine 1888. god. Pre

nošenjem sjedišta kosovskog vilajeta u Skopje, 8. IX 1888. g., na
stavio je da izlazi ovdje samo na tu11skom j•eziku i, kao što je bilo 
kod salnama kosovskog vilajeta, nastavljajući redne brojeve. Izlazio 
je do balkanskog rata. 

Nastojanjem upravnika za prosvjetu kosovskog vilajeta Zivera 
i njegovog sekretara Ma2'lharbega, obezbijeđena je savršena litograf
ska mašina za vilajetsku štampariju koja je 1905. godine prenesena 
u zanatsku školu, zatim jedna tipografska ma>šina i nekoliko manjih 
štampaiiskih mašina na nožni pogon modernog tipa, nakon čega je 
list Kosova koji je ozbiljnošću svoga sadrlaja zauzimao važno mj·esto 
među vilajets:kim llistovima, u martu 1906. godine - zalazeći u tri
desetu godinu svoga i·zlaženja - pro1širio format dodavanjem još 
jednog stup·ca i na taj način je povećao sadržaj. (Vidi list Asr, Solun, 
br. 1048, 1058, i 106·6 (1906). Kosova vi~ayeti salnamesi, vidi Sal
name-i vilayet-i Kosova. 

KURSU N 

»Sedmi1čni osmanlij1ski list koji se ne ustručava da piše o pravdi 
i istini i kojem je interes domovine naJdragocjenija stvar«, god. I, 
br. l, 28 mart 1327 (1911). 

Ovlašteni izdava;č i odgovorni direktor: Esad. 
Sta:mpa se u štampariji »Beynelmilel Ticaret«, Bitolj. 
38 X 27,5 cm, na tri stUipca - 4 str. 
Posljednji broj koji postoji 8,16 mayis 1327 (L god.). Smatra se 

nastavkom listova Siingii i Ile11i. 

LIM 

»Ponosimo se knjilževnim i VOJD'lm djelima u službi interesa 
domovine i nacije«. Naše stranice otvorene su svim rodoljubima, 
god. I, hr. l. l. juli 1909. 

Odgovorni direktor: Mehmed Kamil. 
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DO!pisnici: Omladina domovine. 
Pljevlja, štamparija »LIM«, 47,5 X 31 cm., na tri stUipca, 4 str. 

Ne zna se koHko je izlazifJ.o brojeva. Litografija. 

MANASTIR 

» Vilajetski list, izlazi srijedom svak!e sedmice«. 
God. Iii, br. 62, 7. Mayis 1302 (1886). 
God. XXIII, br. 1173, 4. Mart 1908, br. 1393 (1912). 
Urednik: Mehmed Hasib (1305), Mehmed Mazlum (1308-1312), 

Hadži Mehmed Ne·šet (131'3). 
Glavni slwgar: Osman Hilmi (1305), Besim (1308-1314). 
VHajetska: · štanilparij a, Bi tolj. 
52 X 36 cm, na 3-5 stubaca 4 str. 
U broju 1139 (3. juli 1907) objavio je, kao dodatak, Hstu izvu

čenih pogodaka lutrije u korist bitoJjske zanats:k!e škole »Ham'idiye«. 

MANASTIR VILAYETI SALNAMESI, vid. SALNAME-i 
VILAYET-i MANASTIR 

MUCAH EDE 

. »Politi!čki i društveni list, na turskom jeziku ~zlazi svaiki danom 
osim ponedjeljka«, god. I, br. l, 29. januar 1925. 

Vlasn1ik: Nastas N. Petrović. 
Odgovorni urednik: H. Sabri. 
štamparija »Krajnilčanac«, Skopje. 
47 X 32 cm, na četiri stupca, 2 str. 
Srpskohrvatskim jee:ikom i 6iri1J.kom pisan je naslov, ime vla

snika i da tum. 
Po1čeo je izlaziti kada su naredbom mi:ntstarstva unutrašnjih 

poslova obustavlj'eni i Za:Jplijenjeni listovi Hak i Hak Yolu. 

MUCAHEDE-·i MILLIYE 

»Sl·obodni i samostalni osmanli}ski list, zasada izlazi dvaput 
sedmično«, god. I, br. l, 8. Eylul 1327 (1911). 

Ovlašten'i. izdavaJč i odgovorni direktor: Salilh Zeki. 
štamparija »Vardar«, Skopje. 
3•5 X 27 cm. na tri stUJpca, 4 str. 
Posljednji postojeći broj: 65, 27. Aralik 1330/1-912 (druga 

godina). 

NERETVA 

»Ovaj list 3adrži sva!kovr.sne unutraJšnje i vanjske vijesti i 
raznovrsne teme koje se odnose na pitanj-e od javnog interesa, izlazi 
jedanput sedmiJčno ('četvrtkom)«, god. I, br. l, 2. februar 1876. 
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Glavni uredn.'ik: Mehmed Hulusi. 
Prevodioci na sl'lpskohrvatSki jezik: .Josif A'lkalaj i Risto Alek-

sijevi·ć. . . . 
· Stampan u štampariji vilajeta Hercegovina, Mostar. 

44 X 29 cm, četiri strani<;e (2 na turskom, a 2 na srpskom, 
ćirilicom). . . 

Utkida:rijem hercegovačkog vilajeta početkom 1877. godine pre-
stao da izlazi. Tiraž mu je iiZD.o;sio 360 primjeraka. · · · 

NEYYIR-i HAKIKAT 

»Osmanlijski list, organ za širenje ideja osmanlijs'ke organiza
dije Ittihad ve Terakki u Bitolju, zasada i:zla.zi svake srijede« (br. 
21, 13. šaJban 1326). . · . . 

Osnovan: 8. Marta 1324 (1908), god. I, br. 10, ll. Temmuz 1324 
(1908). ' . 

Glavni i odgovorni direktor: Ahmed Ejub. 
Glavni urednik: Meihmed Hasib. 
Starp.apn u vilajetskoj štampariji a kasnije u štamparije koju 

je osnovao list, Bitolj. · 
48 X 32 cm. na tri stwpca, 4 str. 
Posljednji postojeći broj: 317, 4. april 1911. ~četvrta godlina). 
Prvih devet broj'eva ovoga lista i2lišlo je prije iPTOglasa II ustav-· 

nosti. (Vidi: N eyyir-i Hakikat, br. 15, 20. receb 132•6). Ova novina 
koja je više bila organ centralnog od/bora organizacije Ittihat ve Te
rakki u Bito~ju napadala je rukovodeći centar. ~Server Isk•it. Turkiye 
de Matbuat Idareleri ve Politikalari, Istanbul 1943, str. 147). 

Kao USipomena .povodom godišnjice II ustavnosti štampan je u 
dbliku časopisa vanredni primjerak od 50 strani·ca u kojima je ustup
ljen prostor knj~ževnim, istorijskim i vojnim člancima. 

PIONER GAZETESI 

»Mjesečni dječiji časopis«. Br. l, 1950 - br. 10, 1951. 
Glavni saradnik: Mahmut Demir ~br. 1_:_2), Ismalil Tevfik 

(Br. 5), Nedržati Zekerija ~r. 4-10) Skopje. 

PRIZREN, vid. PURZERIN. 

PRIZREN VILAYETI SALNAMESI vid. SALNAME-i 
VILAYET-i PURZERIJ;V. 

PURZERIN - PRIZREN 

»Ovaj list sadrži svakovrsne unutrašnje i vanjske vijesti i 
raznovrsne teme koje se odnose na !Pitanja od javn.og interesa, izlazi 
jedanput sedmično ~ponedjeljkom). 

God. I, br. l, 14. avgust 1871. 
Urednik: sekretar vilajeta Seref (1921). 
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Glavni slagar: Akif (1921). 
Za d1o na srpskoihrvatskom jeziku: Ilija !Stavrić . 
.Prevodiilac sa turskog na svpskohrvats:ki jezik: Todor Stan

ković. 
Na tri stupca, 4 str. 
Prema riječima T. Stankovića, koji je u ovom listu bio zapo

slen kao prevodilac na srpskohrvatski jezik, Prizren je izlazio do 
kraja 1874. godine. (Vidi: Todor Stanković, Putne beleške po Staroj 
Srbiji 1871-1898, Beograd 1910, str. 67). 

REHBER 

»•Islamski politički i naUJčni list, izlazi jedalllput sedmično 
(subotom)«, godina I, br. l, 24. a;prila 1897 - god. V, br. 109, 1902. 

Ovlašteni iooavač i urednik: Mehmed Hulu.si. 
Vilajetska štamparija, Satajtevo. 
39 X 28 cm, na tri . stupca, 4 str. 
Smatra se nastavkom lista Vatan. 

REHBER 

»Samostalni turski list koj1i simi koristima muslimana, izlazi 
·utorkom i petkom«. 

U 1920. godini izišlo ukupno 14 brojeva. 
Ovlašteni izdavač: Kazim Emin (Lugar). 
Glavni saradnik: A. Kemal. 
Odgovorni saradnik: A. Basri, Skopje. 
Vidi: GligOT Todorovski, 1919-1929 a kadar Vskiip'te C'kan 

Tiirkce gazeteler, list »Birlik« l. oktobar 1962. 

RUM ELI 

Zvanični list manastirskog vilajeta. 
Izlazi jedanput sedmi·čno, četvrtkom. 
1921 ? - 1924 ? 
Urednik: Mehmed Vasil (1292). 
Glavni slagar; Akif (1292). 
Bitolj, vilajetska štamparija. 
Vi1di: Salname-i Vilćiyet-i ManaSitir, li 1293. s. 103 .. 
Poslije ukidanja bitoljskog vilajeta 1292. godine, Mustafa beg, 

raniji ovlašteni izdavač listova Rumeli koji je štampan u S'Olunu i 
Zaman koji se smatra njegovim nastavkom, obratio se z!bo1g oduzi
manja ovlaštenja ovom listu koji je izlazio u Bitolju, tadašnjem mi
nistarstvu prosvj,ete da izdaje jedan list na turskom i gr:čkom jeziku, 
opet pod nazivom RumeU. (Vidi: list Zaman (Solun), god. IV, br.198, 
25 rebiiilevvel1294). Nemamo podataka da li je Mustafa-ebg u ovom 
poduhvatu uspio ili ne. 
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SADA-YI MILLET- GLAS NARODA 

»Nezavisni pol'itilčki, društveni i ekonomski list koji služi islam-
skim koristima, izlazi svake subote i srijede«. 

God. I, br. l, 25. juni 19'27 -br. 9'6, 26. juni 1928. 
God. II, br. 97, 3. juli 1928 :_ br. 110, ll. januara 1929. 
Ovlašteni izdava.IČ i odgovorni direktor: Aleksandar Bukvi,ć. 

RedakC'ijski kolegijum: grupa islamskih intelektualaca. 
štamparija »Uhuvvet« (Bratstvo). Skopje. 
48 X 32 cm: na četiri stupca, 2-4 str. 
Organ Jugoslovenske radikalne partije. Ukinut proglasom 

diktature od 6. januara 19'29. godine. 

SALNAME-i GAYRET- KALENDAR »GAJRET« 

God. I, 1324 (1906-7, str. 107 (na turskom) + 178 +XII (na 
srpskohrvatskom), 21 X 14,5 cm, ilustracije, t8!bele. 

God. II, 1325 (1907-8), str. 63 (turski) + 160 + 4 (na srpsko
hrvatskom), 22,5 X 15, i.'lustrad}e. 

Izdav8!č: Dobrotvorno društvo »Gajret«. 
štampan u Islamskoj štampariji, Sarajevo. 

SALNAME-i VILAYET-i BOSNA 

Viilajetska štam~parija u Sarajevu. 
I 1283 {1866), str. 107 + 2 '(lito) 

II 1284 (1867), str. 94 + 2 
III 1285 {1868), str. 106 
IV 1286 '(1869), str. 107 
V 1287 {1870), str. 161 + ll 

VI 1288 (1871), str. 148 + l 
VII 1289 (1872), str. 192 

VIII 1290 (1873), str. 169 + l 
IX 1291 (1874), str. 172 + 2 karte 
X 1292 (1875), str. 168 

XI 1293 {1876), str. 168 
XII 1294 (1877), str. 160 

XIII 1295 {1878), str. 30 + 144 

SALNAME-i VILAET-i KOSOVA 

štamparija vilajeta Kosova, Priština. 
I 1296 (1878), str. 154 + l karta (lito) 18,5 X 14,5, 

II 1300 (1881), str. 178 + l karta '(lito) 19 X 13, 
III 1302 (1883), str. 176 + l + l karta, 20 X 15, 
IV 1304 (1886), str. 314 + l karta 18 X 12, 
V 1305 (1887), str. 283 + l karta 20 X 13: 
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SALNAME-i VILAYET-i KOSOVA 

· Stamparija vilajeta Kosova, Skopje. 
VI 1311 {1892), str. {1·6) 240 + 16 slika + l karta, 

VII 1314 {189·5), str . .(10) 753 + 16 slika, 
V]Ll 1318 (1900), str. 936. 

SALNAME..~i VILAYET-i MANASTIR 

Stamparija bitoljskog vilajeta: 
I 12·92 (1875), str. 117, 

JI 1293 {1876), str. 1115. 

Salname specijalno za bitoljski vilajet: 
T 1305 {1887), str. 683, 

II 1308 '(1890), str. 248, 
•IH 1310 {1892), str. 422 + 1 karta, 
iiV 1311 (1893), str. 367 + l karta, 
·V 131·2 {1894), str. 419 + l tabela + '1 karta, 
VI 1313 (1895), str. 263 + l !karta, 

VII 1:314 (1896), str. 247 + l karta. 

SALNAME-i VILAYET-i PURZERIN 

StatmJparija pri:zrenskog vilajeta: 
I 1290 {1873), str. 120 + l karta (lito), 18 X 12, 

II 12·91 '(1874), str. 176 {listo), 18 X 12. 

SESLER 

>~Mjeselčni :časopi!s IZa društvene i umjetn1čke :probleme«, 
God. I, lbr. l, decembar 1965, 
God. II, br. 2, janua·r 1966 - br. 9, oktobar 1966. 
PredsJednik upravnog odbora: Fahri Kaya. 
Odgovorni urednik: Uhami Emin. 
(Stamparija) »Nova Makedonija«, Skopje. 
19,5 X 12,5 cm, 9'2 str., ilustracije. 
Izlazi i sada. 

S EVIN<; 

»Organ turskih pioni:ra Makedonije«. Izlazi .jedaillput mjesečno. 
God. I, br. l, septembar 1951. 
God. XVI, br. l, septembar 1966. 
Priređuju: Nedžati Zekerija (odgovorni urednik) i Nusret Dišo 

Ulku. 
Stamparija »Nova Makedonija«, Skopje. 
25,5 X 19 cm, na tri stupca 32 strane, ilustracije. 
Izlazi i sada. 
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SOSY ALIST FECRI 

OI'gan jugoslavenske sodjalisti1čke radn1čke partije, god. I, br. 
l, 10. se1ptembar 1920. Br. 12 (1920). 

Stamparija »Bratstvo«, SkQIPje. 
Ovaj list bio je, u stvari, o11gan Komunisttčke partije Makedo

nije i stare Sflbtije. IzlaziiQ je i na srpskom Jeziku, zasebno. 
Vidi: Gligor Tc>dorovski, 1919-1929~a kadar Vskup'te ~ikan 

turk~e gazeteler. List »Birlik« (Skoplje) I-XI 1962; Dejan Aleksić, 
»Naša reče (1939~1941), S®oplje 19·60, str: 17--'-19. 

SVNGV 

»List koji ·čuva ustavnost, zasad i:zlazi jedalllput sedm~čno 
(četvrtkom)«, god. I, ibr. 2, 24. šubat 132'6. 

Odgovorni urednik: Hamdi. 
Stamparija »Neyyir"'i Hakikat, Bitolj. 
38 X 28 cm. na tri stUJpca 4 stranice. 
Posljednji postojeći hvoj 25 (1), 22. eyliil 1327 (2. g.). 
·Pošto j'e obustavljen od strane uprave sa izvanrednim ovlašte

njima izlaz~o je neko vrijeme pod nazivom Ileri. 

$AR 
»tSedmični osmanlijski politilčki Hst«. Br. 15, 6. haziran 1327 

(1911). 
Ovlašteni iro.ava:č: Rustem. 
Stampan u (vHajetskoj) štampariji »Kosova«, Skopje. 
37 X 27,5 cm, na tri stU~pca 4 str. 

TOMURCUK· 

»Mjesečni časopis za najmlađe«. Br. l, septenilbar 1957 - br. 
3, novembar 1966. 

Odgovorni urednik: Nedžati Zekerija. 
Izdavačko preduzeć-e »Nova Makedonija«, Skopje. 
24 X 17 cm. na dva stupca 14 str. (računajući i kori'ce), ilu

stracija. 
Izlazi i sada. 

TOP 

·»SedmiJčni osmanlijski politiJčki list«. Br. 7, lL Nisan 1327 
(1911), Br. 12. 16. MaY'~S 1327 (1911). 

Ovlašteni izdavač: Rustem. 
Starrn:pan u (vilajetskoj) štamparrji, »Kosova«, Sk·opje. 
37,5 X 27,5 cm., na tri st111pca, 4 stranice. 

UHUVVET 
»Nezavisni sedmtčni list koji služi interesima muslimana«, god. 

I, br. l, 1919 - br. 12, 3. oktobar 1919. 
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Vlasnik: H alil Ka:zim. 
lzdava:č: A. Kema'l. Skoplje. 
Vidi: Gli'gor Tlodorovski, 1919-1929 a kadar Oskilp'te c~kan 

Tilrkce gazeteler, li:st »Binli:k« (Skoplje), L novembar 1962. 

OSKOP ~ SHKUPI 

»Zasada izlazi jedanput sedmi,čno (ponedjeljkom)«, god. I, br. 
l, 29. aV!gust 191L 

Odgovorni direktor i glavni urednik: Ja;šar S. Erebar. Upravlja 
odbor sastavljen od Sipta·ra, SkOiPje, štamparija »Akvaroni« (Solun). 

37,5 X 27 cm, na tri stupca, 4 str. (dvije na turskom, dvije lati
nicom na šrptarskom jeziku). 

VAT AN 

»Domovinski list, zasada izlazi jedanput sedm1čno, raspravlja o 
političkoj situaciji i ra:znim korisn1m stvarima«. 

God. I, br. l, 12. septembar 1884. 
God. XIV, br. 642, 16. april 1897. 
Ovlašteni izdavač i glavni urednik: Mehmed Hulu:si. 
Starripan u vilajetskoj štampariji, Sarajevo . 

. 40 X 29 cm, na tri stupca 4 str. 
Austrijska wprava u Bosni štampa1a ga je arapskim pismom i 

turskim jezikom, jer većina domaćih Muslimana nije znala moderni 
aJfa~bet (ćirilicu i latinku). List Vatan, pošto je njegovo rasturanje 
po Turskoj za'branjeno zato što je kritikovao rež1m sultana Abdul
ham1da, počeo je od aprHa 1897. godine da izlazi pod nazivom 
Rehber i da ismijava mladoturski pokret, :zJbo:g čega je sultan .Acbdul
hamid odlikovao glavnog urednika Mehmeda Hulusija osmanlijskim 
o11denom (IV reda) i ča:šću paše. U drugom broju (1884) olbjavljen je 
kao dodatak Statut grada Sarajeva. 

VAT AN 

»Sedmilčni osmanlijski list koji se ne ustrwčava da piše o pravdi 
i istini, i kojem Je interes domovine najdragocjenija stvar«, god. I, 
br. l, L Ha:ziran 1327 (1911). 

Odgovorni direktor i glavni urednik: Mehmed Hasib, Bitolj, 
štamparija »Beynelmilel Ticaret«. 

39,8 X 27 cm, na tri stupca, 4 str. 
Mehmed Hasib je, prema pisanju dnevnika Zaman, koji je 

izlazio u Solunu, još 1908. godine izdavao Vatan kao poHHčki i dru
štveni list. (Zaman, god. I, br. 36, 11. decembar 1908). 

U .povodu posjete sultana Mehmeda Rešada, V Bitolju saopšteno 
je da će biti objavljen vanredni broj lista. (Vatan, br. l, L Haziran 
1327). 

Ovaj Hst po·čeo je da izlazi kada je naredbom vlasti zabra
njeno raspa:včavanje listova Kur§un i Silngil u Istanbulu. Međutim, 
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odlukom ministarsk01g vijeća svi su ·ovi listovi zaibranjeni. Pretpo
stavljajući da se i na Istanbul, zato što su se i u njemu prodavali ovi 
listovi, proteže zabrana, wjna uprava je smatrala zakonski progon 
oportunim. (List Vatan br. l, l. HaZiran 1327). 

YENI FIKIR 

.»Casopis o odgoju, dl'U'Štvu i poljoprivredi, namijenjen da ko
risti omladini i učiteljima, da širi ideje udrurenja učenika i svršenika 
učiteljske škole u Bitolju, izlazi svalmg 15. u mj-esecu«. 

GOidina I, lbr. l, 15. Kanun-i evvel 1327 - br. 7, 1·5. Haziran 
1328. 

Utemeljaiči: Edhem N~at, tA. F·erid, Bitolj, štamparija »iBey
nelmiJ.el Ticaret« •(ibr. 1--4); štampar.i:ja »Neyyirr-i Hakika.t« (br. 5-7). 

21,5 X 15 cm, 32 str., ilustracije. 
Poslije balkanskog rata, izdavanje časopisa je nastavljeno u 

Istanbulu (br. 8-12). 
Među saradnicima su: Mehmed Emin, Belkis Iclal i Subhi 

Edhem. 
Kao dodatak listu objavljen je sadržaj djela Edhem Nežat Beya 

pod naslovom »Mektep~ilik«. (God. I, br. l, 15. Nisan 1328). 

YEr.ri KADIN 

»Organ Antifašističkog fronta žena Ma:kedonije«. Br. l. avgusta 
1949- br. 7. februar 1950. 

Glavni i odgovorni urednik: Ranka Milanović. Skopje. 

YENI MEKTEP 

»Izdaje nastavn:iJčko vijeće srednje učiteljske škole u Skoplju, 
krajem svakog mjeseca«. 

God. I, br. l, Nisan 1327 (1911) - ll. mart 1328 (1912) str. 
1-352. 

God. II, br. 12, Nisan 1328 (1912) - 14. haziran 1328 (1912), 
str. 353-448. 

Glavni urednik: Sabri Džemil. 
Stampan u (vilajetskoj) štampariji Kosova, Skopje. 
29 X 21 cm, na dva stupca- 32 str. 
Bilbli!ograrfiju JPrvih članaka, olbjavljeni:h u ovom časopisu, u 

vrijeme kada se u svojstvu nastavnika književnosti u Srednjoj uči
teljskoj školi u S1kopju nalazio redovni profesor Istanbulskog univer
ziteta, pokojni Mustafa Sekip Tun~, pogledaj: prof. (Ziya Fahri) 
Findikoglu, Prof. Mustafa Šekip'in yazilari, Prof. Mustafa ~ekip 
Tun~ Jfrbilesi, Estanbul 1944, str. 90-94. 

YENI .VAKIT - NOVO VREME 

»Nezavisni naučni, društveni i književni list, izlaZi svakog 
utorka i ;petka«, god. I, 'br. 1, 4. av.gust 1925. 

25 - Prilozi za orijentalnu filologiju 
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Ovlašteni i'zdavaJč i glavni urednik: Smailag~ć Jusuf Zija. 
Odgovorni direktor: ]brahim Hi:Lm:i. štamparija »Bratstvo«, 

Skopje. 
39 X 28 cm, na 4 stupca 2 str; 

YILDIZ 

»Javna turska revija, izlazi sva:ke nedjelje«, godina I, br. l, 
15. šuibat 1324 (1908) - br. 48, 21. šubat 1325 (1909). 

Urednik, i~davač: (Ha!'IPutlu) Sadi. štampan u (vilajetskoj) 
štampariji Kosova, Skopje. 

26,5 X 20 cm, na dva (od broja 6 na četiri) stUipca 8 str. 
Smatra se organom nacionalnog turskog omladinskog kluba 

»ŠUJbban-i Vata:n«, kroji je osnovan u Skopju poslije II ustavnosti. 
Donosio je u podlistku pjesme izdavača Ha11putlu Sadija i poglavlja 
koja se odnose na SkO!pje iz Putopi;sa EvJija Celebi. 

TURSKI LIST KOJI JE IZDAVAO BUGARSKI 
REVOLUCIONAR I PISAC LJUBEN KARAVELOV 
186,6. 

Beograd, državna štamparija Svbije. 
Vidi: Ivan Ivan1ć, Iz crkvene istorije Srba u Turskoj u XVIII 

i XIX veku, Beograd- Novi Sad 1902, str. 74. 

DODACI 

l 

Čisopi$i Bosanaca, koji su osim na srpskohrvatskom štampali 
članke i na turskom jeziku. 

a) Ca:sopisi na si'Ipsko!hrvatskom jeziku prsani starim turskim 
slovima: 

MI SB AH 

»Organ udruženja ilmije Bosne i Hercegovine«. Sedmičnik, 
god. I, br. l, oktobar 1912 - ibr. 23-24, novembar--d.ecembar 1913. 

1Sarajevo, Islamska štamparija. 
46 X 30 cm. 
Od l. decembra 1913. godine počeo je da izlazi, umJesto arap

skim slovima, ćirilicom i latinicom. 

MU ALIM 

»Caso1pis u službi interesa bosanskohercegovwčkih imama 
muaHma«. Mjesečnik. 

God. I, !br. l. decembar 1910 -br. 12, decemibar 1911. 
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God. H, br. l, oktobar 1911 ~ br .. 12, septeinlbar 1912. 
God. IH, br. l (1912) -br. 12, (1913). 
Odgovorni direktor: Muhamed Seid Serdarevtć. 
Islamska štamparija, Sarajevo. 

387 

Ujedinivši se s časopisom Misbah u prvoj po1ovini 1914. godine, 
nastavlja da 1zla:zi pod na:zivom Yeni Misbah. 

TARIK 

»NaUJČni i književni list«. Mjesečnik. 
God. l, br. l, l. juni 1908 - br. 12, 21 maj 1909. 
God. II, (1909/10). 
God. III (1910/11), 
I:zldavač: Hadži FeMma:ga Kučukalić. 
Glavni direktor: Hadži Mehmed Džemaluddin Cauševic. 
Islamska štamparija, Sarajevo.· 
24 X 16 cm. 

YENI MISBAH 

Casopis koji izlazi poslije spajanja· MualLima i Misbaha. S~d-
mičnik. · 

God. III, br. l, 9. apri'l 1914 ---:- br. 19, 24 juli 1914. 
Odgovorni direktor: S.a:ki:b Korkut. 
Islamska štamparija, Sarajevo. 
46 X 30 cm. 
b) Casopisi ćirHicoon i latinicom na svpsk!ohrvatskom jeziku: 

GLASNIK VRHOVNOG ST ARJESINSTV A ISLAMSKE 
VJERSKE ZAJEDNICE KRALJEVINE JUGOSLAVIJE 

Mjesečnik. 

Serija I, II, god. I (1933 - god. XHI 1945 ? 
Serija III, god. I (1950 - god. XVII 1966 

2 

Casopisi na svpskohrvatskom jeziku koje su izdavali Turci, 
Bosanci i Siptari: 

MUSLIMANSKA SLOGA 

»Nezavisni list namijenjen muslimanskom kulturnom i eko
nomskom unatpr·eđenju«. J:zl81Zi dvatput mjesečno, god. I, br. l, april 
1940. •. 

Ovlašteni i!~dava1č i odgovorni direktor: Riza H. Dželadinović. 
štamparija »Nemanja«, Skopje. 
Vidi: Vuk Dra~gović, Srpska štampa između dva rata. I osnovi 

za bibHografiju srpske periodike 1915-1945, Beograd 1956. 

25* 
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PREGLED STALNIH PUBLIKACIJA 

ZEMLJA, VILAJET, GRAD I VRIJEME NJIHOVOG IZLASKA 
I TURSKA (1866-1912) 

A. Bosanski v·ilajet (1866-1878) 
Sarajevo: 

l. List Bosna (1866-1878) 
2. 8a1name-i vilayet-i Bosna (1866-1878) 
3. List Giilšen-i Saray (1866-1872) 

B. PRIZRENSKI VILAJET (1868-1877) 
Prizren: 

l. Lilst Prizren (1871-1874) 
2. Salname-i vilayet-i Prizren (1873-1874) 

C. BITOLJSKI VILAJET (1873-1875, 1878-1912) 
Bitolj: 

l. List Rumeli (1874---,-1876) 
2. Salname-i vi'l.ayet-i Manastir (1875-1876) i (1887-1896) 
3. List Manastir (1884-1912) 
4, Neyyir-i Hakikat (1908-1911) 
5. 8edm1čnik Neyyir-i Hakikat (1909) 
6. Casopis Hiisiin ve Siir (1909) 
7. List Hwkuk-u Ilbad (1910) 
8. List Ittihad-i MiHi (1910) 
9. Li:st Siingii (1910) 

10 . .Casopis E1han (1911) 
ll. List Ileri (1911) 
12. List Kasatura (1911) 
13. List Kuršun (1911) 
14. List Vatan (1911) 
15. List Yeni Fikir (1911) 

D. HERCEGOVACKI VILAYET {1876-1877) 

Mostar: 
l. Ust Neretva (1876) 

E. KOSOVSKI VILAJET (1877---,-1912) 

a) Priština (1877-1888): 
l. List Kosova (1877~1878) 
2. Salname-i Vilayet-i Kosova (1878-1887) 

b) Skopje (1888-1912): 
l. LiJst Kosova (1888-1909) 
2. Salname-i Vilayet-i ~nsova (1892-1900) 
3. List Yi1diz (1908-1909) 
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4. Envar-i Hurriyet (1909) 
5. List Arš (1911) 
6. Miieaihede-'i Milliye (1911-1912) 
7. List Sar (1911) 
8. List Top (1911) 
9. List Uski.ilp {1911) . 

10. Cisopis Yeni Mektep (1911-1912) 
e) Pljevlja: 

List Lim (1909) 

II SRBIJA 186.6 

Beograd: 
List koji je izdavao Lj~ Karavelov (1866) 

III AUSTRO-UGARSKA (1878-1918) 
Sarajevo: 

l. Bosna ve Hersek Vilayeti Salnamesi (1882-1892) 
2. List Vatan (1884-1897) 
3. List Rehber (1897-1902) 
4. Casopis Behar (1906) 
5. Salname-i Gayret (1906-1907) 

IV KRALJEVINA JUGOSLAVIJA (1918-1941) 

a) Sarajevo: 
l. Adalet Saa.namesi '(1920) 

b) Skopje: 
l. Uhuvvet (1919) 
2. Hak (1920-1924) 
3. Rehber (1920) 
4. Sosyalist Fecri (1920) 
5. Birlik (1925) 
6. Hak Yolu (1925) 
7. Miieahede (1925) 
8. Yeni Vakit (1925) 
9. Išik (19·27) 

10. Sadayi MH.let (1927-19·29) 
ll. Do~ru Yol (1937) 

V NEZAVISNA DRZAVA HRVATSKA (1941-1945) 
Zagreb: 

l. Casopis Do~u ve Bati (1943) 

VI SOCIJALISTICKA JUGOSLAVIJA 
Skoplje: 

l. List Birlik (1944-1966) 
2. Casopis Yeni Kadin (1949-1950) · 

389 
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3. List Pioner (19'50-1951) 
4. List Sevinč (1951-19,66) 
5. List Tomurcuk (19,57-19'6'6) 
6. Casopis Sesler (1965-1966) 

PREGLED PERIODICNIH PUBLIKACIJA PO GODINAMA 

186,6: Bosna. (Sarajevo); List koji je izdavao Lj. Karavelov, (Beo-
grad); Salname-i Vilayet-i Bosna, (Sarajevo); 

1867: Bosna; Salname-i Vilayet-i Bosna; 
18<68: Gul*en-i Saraj (Sarajevo); Bosna; Salname-i Vilayet-i Bosna; 
1869: Bosna; Salname-i Vilayet-i Bosna; Giilsen-i Saray; 
1871: Purzenin (Prizren); Bosna; Salname-i Vilayet-i Bosna, Giil

sen-i Saray; 
1872: Bosna; Sa'lname-i Vilayet-'i Bosna; Giilsen-i Sa:ray; Purzerin; 
1873: Salname-i Vilayet-i Purzerin (Prizren); Bosna; Salname-i Vi

layet-i Bosna; Purzertn; 
1874: Rumeli (Bitolj); Bosna; Salname-i Vilayet-i Bosna; Purzerin; 

Salname-i Vilayet-i Purzerin; 
1875: Salname-i Vilayet-i M,anastir; Bosna; Salname-i Vilayet-i 

Bosna; Rumeli; 
187,6: Neretva (Mostar); Bosna; Salname-i Vilayet-i Bosna; Rumeli; 

Salname-i Vilayet-i Manastir; 
1877: KoS'ova (Priština); Bosna; Salname-i Vi~ayet-i Bosna; 
1878: Salname-i Vilayet-i Kosova (Priština); Bosna; Sa1name-i Vi-

layet..~i Bosna, Kosova; 
1879: Kosova; 
1880: Kosova; 
1881: Kosova; Salname-i Vilayet-i Kosova; 
1882: Ho~a ve Hersek Vilayeti Salnamesi (Sarajevo); Kosova; 
1883: Kosova, Salname-i Vilayet..~i Ko,sova; Bosna ve Hersek Vi-

layeti Salnamesi; 
1884: Vatan (Sarajevo), Bosna ve Hersek Vilayeti Salnamesi; 
1885: Kosova; Bosna ve Hersek Vilayeti Salnamesi; Vatan; 
1886: Manastir; Kosova; Salname-i Vilayet-i Kosova; Bosna ve 

Hersek Vilayeti Salnamesi; 
1887: Manastir VilayetJi Salnamesi; Kosova; Sailname-i VHayet-i 

Kosova; Bosna ve Hersek Vilayeti Salnamesi; Vatan; Mana
sti~r; 

1888: Kosova (Skoplje); Kosova (Pri!ština); Bosna ve Hersek Vi
layeti Salnamesi; Vatan; Manastir; 

1889: Bosna ve Hersek Vilayeti Salnamesi; Vatan; Manastir; Ko
sova {Skopje) 

1890: iBosna ve Remek Vilayet-i Salnaniesi; Vatan Manastir; Ma
nastir Vilayeti Salnamesi; Kosova; 

1891: Bosna ve Hersek Vilayeti Salnamesi; Vata!).; Manastir; Ko
sova; 
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1892: Salname-i Vilayet-i Kosova (Skoplje); Bosna ve Hersek Vi-
Jayetl. Salnamesi; Kosova; 

1983: Vatan; Manastir; Manastir VHayeti Salnamesi; Kosova; 
1894: Vatan; Manastir; Manastir Vilayeti Sa.ilnamesi; Kosova; 
1895: Salname-t Vilayet-i Kosova; Vatan; Manastir; Manastir Vi-

lay'eti Salnamesi; ~osova; 
1896: Vatan, Manastir Vilayeti Salnamesi; Kosova; · 
1897: Rehber (Sarajevo); Vatan; Manastir; Kosova; 
189·8: :Manastir; Kosova; Rehber; 
1899: Manastir; K!osova; Rehber; 
1900: Salname-i Vilayet-i Kosova; Manastir; Kosova; Reh.ber; 
1901 -1902: Manastir; Kosova; Rehiber; 
1903 -1905: Manastir; Kosova; 
1906: Behar (Sarajevo); Salname-i Gayret (Sarajevo); Manastir; 

Kosova; 
1907: Manastir; Kosova; Salname-i Gayret; 
1908: Neyyir-i Haklikat (BitJolj); YiLdiz (Bitolj); Manastir; Kosova; 
1909: Envar•i Hurriyet (Skoplje); Sedmičnik Neyyir-i Hakikat (Bi-

tolj); Hilsiln ve $iir (Bitolj); Lim (Pljevlje); Manastir; Kosova; 
Neyyii:-i Hakikat; Y.i!1diz;. 

1910: Hukuk-u Ibad (Bitolj); Ittihad-i MilLi (BitJolj); Silngil (Bitolj); 
1911: Ar~ (Skopje); Elhan (Bitolj); Ileri (Bitolj); Kasatura (Bitolj) 

Kur~un (Bitolj); Milcahede-i MilLiye (Skopje); $ar (Skopje); 
Top (Skopje); Vskilp; Vatan (Bitolj); Yeni Fikir (Bitolj); Yeni 
Mehtep (Skopje); Manastir; Ko•sova; Neyyir-i Hakikat; Siingiir; 
Mucahede-i Milliye · 

1912: · Manastir; Kosova; Mucahede-i MHliye; Yeni Mektep; 
1913- 1918: - - -
1919: Uhuvvet (Skopje); 
1920: Adalet (Sarajevo); Hak (S1oopje); Rehber (Skopje); Sosiyalist 

Fecri (S1oopje); 
1921- 1924: Hak; 
1925: BirLik (Skopje); Hak Yolu (Skopje); Milcahede (Skopje); Yeni 

Vak1it (Skopje); 
1926: ---
1927: I~k (Skopje); Sada-yi Millet (S1oopje); 
1928 -192~: Sada-yi MiiJ:let 
1930- 1936: - - -
1937: Dog* Y.ol (Skopje); 
1938 -1942: - - -
1943: Dogu ve Bati (Zagreb) 
1944 -1948: Birlik (Skopje) 
1949: Yeni·Kadin (Skopje); BirLik; 
1950: P~oner Gazetesi (S1oopje), Birlik, Yeni Kadin; 
1951: Sevinn~ (Skopje); Birlik, Pioner Gazetesi; 
19152- 19'56: Birlik; Sevin~; 
1957- 1964: Tomurcuk (Skopje); Birlik; Sevin~; 
19,65 -1966: Sesler (Skopje); Birlik; Sevinc; Tomurcuk; 
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